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au lieu de 

- En tenant cornpte de la mentalité d'écono-
pie des sériciculteurs indochinois , ii a 
été établi réceinment des nornies utilisa-
bles dt espacement et de rations plus éle-
vées de 350-250 a 180-200 dans les ineil-
leurs cas , cola prouve que l'optimum de 
densité était dépassé. 

lire 

- En tenant compte do la mentalité d'écono-
mie des sériciculteurS indochinois , ii a 
été étahli récemnient des normes utilisa-
bles d'espacement et de rations plus éle-
vées que celles comniunément utilisecs. 
Elles permirent d'abaisser l'Indice d'éle-
vage de 350-250 a 180-200 dans les mcii-
leurs cas , celà prouve quo itoptirnurn de 
densité était dépassé. 



- 153 -. 

S 0 Y M A I R E 	 ON T EN T 

Premiere Partie 

COMMISSION 
SERICICOLE INTEP.NATIONALE 

- Redaction. 
- Protocole. 
- Informatjons. 

Deuxième Partie 

OMAINE SCIENTIFIQUE. 
- Le d.éveloppement , la mQe et 

l'alimentatjon chez le Vex' a 
soie (experiences surle notn-
bre de repas ),par M. LEGAY 
Jean-Marie (France). 

- HornogénCisation 	des tests 
Symptomatologiques pour l'C-
tude statistique de la rnala- 
die des II morts-vjvants 	du 
Bornbyx mon , per 	M. VAGO 
Constantin (France). 

Troisièmepartje 

DOMAINE ECONOMIQUE. 
- Succinto relato historjca de 

la Sericicul -tura en Espa'a 
par Sr. GONZALEZ MARIN Feli-
pe (Espara). 

Quatrièrne Partie 

- 1°) Analyses. 
- 2') Référenoes. 

--aGo-- 

First Part 

INTERNATIONAL 
SEPLICULTIJRAL cOr.:is SIGN 

- Redaction. 
- Protocol. 
- Information. 

Second_Part 

SC lENT IFIC DOMAIN. 
- The development , the molt 

and the food of the silkworm 
( experiences on the number 
of meals), by Mr. LEGAl Jean 
Marie (France). 

- Homogeneization of symptoma-
tologic tests for the statis-
tic study of the'I dead_livngtt 
disease of Bombyx man , by 
Mr. VAGO Constantin (France) 

Thnd Part 

ECONOHICAL DOMAIN. 
- Succinct historical relation 

of the Sericulture in Spain 
by Mr. GONZALEZ MARIN Felipe 
(Spain). 

Fourth_Parb 

- i) Analyses.,  
- 2) Poferences. 

S. 



Themièxe Fa.rtie 

COMMISSION 	•SERICICOLE 

INTERNATIONALE 



- 155 - 

R E D A C T I ON 

Le Cornité de Redaction de 
la Revue est oonstitué par les 
Délégués Nationaux a la Commis-
sion Séricicole Internationale, 
et les Persànnalités proposées 
par ceux-ci et le Secretariat 
Génétal 

Membres . - 

3ELGIQUE - (Congo Beige) - 

M. STANEIR Pierre , Direc-
teur de l'Adrninistratjon au Mi-
nistère des Colonies - Délégué 
National de la BELCIQUE pour la 
representation économique,teh-
nique et scientifique , Membre 
du Comité Exécutif - Vice-Présj 
dent de la Commission Séricico-
le Internationale. 

R E D A C T I 0 N 

The Committee of the Jour-
nal is formed by the National 
Delegates to the International 
Sericultural Commission and the 
Personalties proposed by them 
and the General Secretary. 

Members. - 

BELGIUM - (Belgium Congo) - 

Mr STANER Pierre , Direc-
tor of the Administration at 
the Colonial Office , Belgium's 
National Delegate for the eco-
nominal, technical and scienti-
fic representation , Member of 
the Executive Committee, Vice-
President of the International 
Sericultural Commission. - 

- 

M. GONZALEZ NARIN Felipe, 
Directeur du Service de SCrici-
culture et de la Station Séri-
cicole de MURCIE - Délégué Na-
tional de 1 1ESPAGNE pour la re-
presentation scientifique- Mem-
bre du Comité Exécutif - Vice-
Président de la Commission Se-
ricicole Internatjonale, 

M. BERNADES Alaveira Fede-
rico, Président du "Fomento de 
la Sericultura Espagnola S.A." 
Délégué National de 1' ESPAGNE 
pour la representation économi-
que. 

M. SOL PAGAN Aurelio, Chef 
de la Section Soie du Syndicat 
National du Textile , Délégué 
National de 1 1 ESPAGNE pour la 
representation technique. 

Mr GONZALEZ MARIN Felipe, 
Director of the Sericultural 
Service and of the Sericultural 
Station of MURCIE - Spain's Na- 
ional Delegate for the scien-

tific representation, Menber of 
the Executive Committee - iice-
President of the International 
Sericultural Commission. 

Mr BERNADES Alavedr Fede-
rico, President of 'Fomento de 
la Sericultura Espagnola S.A."-
Spain's National Delegate for 
the economical representation. 

Mr SOL PAGAN Aurolio,Chief 
of the Silk Section of the Na-
tional Syndicate of Textile, 
Spain's National Delegate for 
the tehnical representation. 
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FRANCE - 

M. PROTIN René, Directeur 
de la Production Agricole au 
Ministère de l'A.riculture- Dé-
légué National de la FRANCE 
pour la representation Ccoriomi-
que - Mernbre du Coaiité Exécutif 
Vice-Président de la Commission 
Séricicole Internationale. 

M. DELIflAS Robert , Profes-
seur de Zoologie et SCricicul-
ture k l'Ecole Nationale d'Agri 
culture de MONTPELLIER - Prési-
dent du IIème Congrès Sérici-
cole International- D16gu6 Na-
tional de la FRANCE pour la re-
presentation scientifique. 

M. SOULIER Fernand, Prési-
dent do l'Union Française des 
Syndicats Séricicoles - Délégué 
National de la France pour la 
representation technique. 

GRECE - 

M. COKKONIS Jean , Profes-
seur-Directeur de Sériciculture 

l'Ecole Supérieure Agronomi-
que d' ATEENES - Délégué Natio-
nal de la GRECE pour la repré-
sentation scientifique, techni-
que et éconornique-Membre du Co-
mite ExCcutif - Vice-Président 
de la Commission SCricicole In-
ternationale. 

IRAN - 

M. GHAFFARY Nosrateddine, 
Sou - Directeur et Directeur 
technique de 1' Administration 
Générale de la Sériciculture 
Iranienne - Dlégué National de 
l'IRAN pour la representation 
scientifique, technique et éco-
nomique - Membre du Comité ExC-
xutif-Vice-PrCsident de la Cam-
mission Séricicole Internatio-
nale. 

FRANCE - 

Mr PROTIN René , Director 
of Agricultural Production at 
the Ministry of Agriculture or 
his representative-France's Na-
tional Delegate for the econo-
thical representation - Member of 
the Executive Committee - Vice-
President of the International 
Sericultural Commission. 

Mr DELMAS Robert , Profes - 
sor of Zoology and Sericulture 
at the National Agricultural 
College of MONPPELLIER - Presi-
dent of the VIIth International 
Sericultural Congress - France's 
National Delegate for the scien-
tific representation. 

Mr SOULIER Fernand, Presi-
dent of the French Union of Se-
ricultural Syndicates - France's 
National Delegate for the tech-
nical representation. 

GREECE - 

Mr CCKKONIS Jean , Profes-
sor-Director of Sericulture at 
the Agronomic College of ATHENS 
Greece's National Delegate for 
the soientific , technical and 
economical representation-.-  Mem-
ber of the Executive Committee 
Vice-President of the Internatic 
nal Sericultural Commission. 

IRAN - 

Mr GHAFFARY Nosrateddine 
Sub-Director of the General Ad-
ministration of Iranean Seri-
culture - Iran's National Dele-
gate for the scientific, tech-
nical and economical represen - 
tation - Member of the Executive 
Committee - Vice-President of 
the International Sericultural 
Commission. 
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LIBAN - 

M. NACCACHE Alexandre,Secré 
taire Gééral du Comité de Séri-
cculture du LIBAN, Délég-ué Na-
tional du LIBAN pour la représen 
tation scientifique,technique et 
économique-Membre du Cornité Exé-
eutif-Vice-Président de la Com-
mission Séricicole Internatio-
nale. 

TURQUIE - 

H. TAHIR ERTUGRUL Yetmen 
Directeur de la Station Sérici-
cole de BURSA - Délégué patio-
nal de la TURQUIE pour la re-
presentation scientifique, tech-
nique et Cconomique - Membre .du 
ComitC Exécutif - Vice-Président 
de la Commission Séricicole In-
t ernationale. 

LEBANON - 

Mr NACCACHE Alexandre, Ge-
neral Secretary of the ericul-
tural Committee of LEBANON - 
Lebanon's 1ational  Delegate for 
the scientific , technical and 
economical representation- Mem-
ber of the Executive Committee 
Vice-President of the Interna-
tional Sericultural Commission. 

TURKEY - 

Mr TAHIR ERTUGRUL.Yetmen, 
Director of the Sericultural 
Station of BURSA - Turkays Na-
tional Delegate for the scien-
tific, technical and economical 
representation - Member of the 
Executive Committee - Vice-Pre-
sident of the International Se- 
iculturai Commission. 

PRO? OC OLE 
	

PROTOCOL 

La "Revue du Ver a Soie" - 
Journal of Silkworm 	est édft 
tee par la COUIISSION SERICICO 
LE INT ERNATIONAkE. 

La Revue qui est interna 
tionale et monographique, est 
oüverte a tous los chorcheurs 
et spécialistes dont l'activité 
est orientée cur lee themes et 
le plan de travail adoptés par 
le VIIème COBGRES SERICICOLE 
INTERNATIONAL ( ALES - 1948) 
Notamment , lle rnaintient 	le 
triple point de vue scientifi 
que, technique et éconornique. 

Rile paralt en toutes lan-
gueg des pays membres de la COM 
MISSION. Les auteurs désireux 
de publier doivent avant tout 
envoi de inanuscrit adresser ur 

The "Revue du Ver a Soie - 
Journal of Silkworm' is publi-
shed by the INTERNATIONAL SERI-
CULTURAL COMMISSION. 

The "Journal" which is in-
ternational and .rnonographic, is 
open to every scientist 	and 
specialist whose activity 	is 
bent towards the themes and the 
plan of work adopted by the 
VIIth INTERNATIONAL SERICULTU- 

AL CONGRESS (ALES - 1948). It 
particularly maintains the trè- 
plc point of view 	scientific. 
technical and economical-. 

It is published in all the 
languages of the meibers coun-
tries of the COM!ISSION. The 
authors who wish publish must 
before sending their manus - 
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d.ernand.e au Secretariat GénCral 
en précisan-t le nombre exact de 
pages dactylographiCes qu' us 
désirent faire paraltre. Los ma-
nuscrits cloivent, en princi,pe, 
tre transmis avec ltapproba_ 

tion cl'un Délégué National,Mern-
ire ide la COMMISSIQN.iJn résumé 
dans 1une des cinq lggues in-
ternationales, sera établi par 
l'auteur,e-t joint au texte avec 
ses name, prCnocis, fonctions et 
adresses pTécise. 

En cas d'omthssion pour le 
résumé celui-ci sera etabli par 
Un spécialiste qui en prondra 
la responsabiljtC.La date d'ar-
rivée des manuscrits est enre-
gistrée et notée sur la Revue. 

Dans toute la mesure du 
possible, afin de bien montrer 
luniversa1jt4 de l'action de 
la COISSION,un résumé en lan-
gue asiatique sera également 
pr é vu. 

La possibilitC de publier 
des mérnoires cornplets on sup-
plérnen-t des tomes numérotêst 
prév-ue, mais est Soumise pour 
haque sas a la decision du Co-

mite Exécu-tjf de la COLISSION. 

Un certain nombre de tires 
-a-part gratuits sent adressés 
sur demande de l'auteur formu-
lee lors de l'envoj dos manus-
crits. La correction des épreu-
yes est assuréC. La date de pa-
rution peut no pas suivre chro-
nologiquernent la date ct'arri-
ye e. 

Les articles signCs parais 
san't dans la Revue n'engagent 
quo la responsabjiltC do leurs 
auteurs. 

iL 

La Revue cc reserve la 
possibilitC de modthfier tout ou 
partie du present proto'ole no- 

çpts address a request .to Ge-
neral Secretariat stating. pro - 
cisely exact number of the ty- 
pe written pages they wish 	to.. 
publish. Manuscripts must , on 
principle , be sent with the ap-
proval of a National Delegate 
Member of the COISSION,A sum 
mary in one of the five interna-
tiorial languages must be- added 
to the text by the author toge-
ther with his name,chrj.stian na-
me, profession and addresses. 

In case of absence of the 
summary this will be done by a 
specialist who will be respon- 
sable for it. The date of 	the 
arrival of manuscripts is re-
gistered and noted in the Jour-
nal. 

As far as possible in order 
to show the universal action of 
the COTMISSION a summary in Asi-
atic will be given. 

The possibility of publi-
shing complete memoirs as a 
Supplement to the numbered to-
rnes has been provided , but is 
submitted , in every case ., 	to 
the decisáon of the COMMISSION. 

A certain number of his 
free printed article is sent on 
the request of the author for - 
mulated when serding his manus- 
cripts. The correction of 	the 
proofs is assured. The date of 
the appearance of the texts may 
not follow chronologically the 
date of their arrival. 

The authors alone are res-
ponsable for their sigbad, arti-
cles appearing in the Journal. 

The Journal reserves 	the 
right of modifying the whole o1 
a part of this Protocol or of 
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tamment en ce qui concerne la 
presentation des manuscrits 

ia reproduction totale ou 
partielle des textes paraissant 
dans la Revue est autorlsée 	a 
la condition expresse d'en in-
diquer la source 

COISSION SERICICOLE 
INTERNATIONALE 

tation de Recherches Sericiales 
d)Alès(France). 

establishing another particular-
ly as far as the presentation of 
manuscripts is concerned. 

Trtal or partial reproduc-
tion of texts appearing in the 
Journal is authorized on the ex-
press condition that the origin 
is indicated. 

INTERNATIONAL SERICULTIJEAL 
C0MISSI0N 

Sericultural Research Station 
Ales (France) 

INFORMATI ON S 
	

I N F 0 R i A T I 0 N 

Le Secretariat General.se  
perrnet de rappeler aux Delegues 
Naionaux qu'lls ont le 	plus 
grand intért au nom de leur 
pays a participer activemerit h 
la parution de la 'Revue du Ver 
a Sole" et a lui fournir 	toute 
documentation dont us ant con-
naissance afin de rendre ta.rigi-
ble la collaboration de tous pour 
la meilleure defense de la cause 
du Ver a Soie et de la Shoie 
travers le monde. 

The General Secretariate 
wishes to remind the National 
Delegates that it is 	interest 
of their country to actively 
participate in the publication 
of the "J urnai of Silkworm', 
and to give it every documenta-
tion to their knowledge in or-
der to make tangible the colla-
boration of all for the better 
defense of the cause of 	the 
Silkworm and Silk throughout 
the world. 

BRESIL. - 

L'industrie de la sole tra-
verse une arise depuis 1946. -_Lii  
production des files de sole a 
atteint dans l'imraédiat après.-
guerre son niveau le plus élevé 
ave 	480 tonnes ; actuellement 
ce chiffre est tombé a 120 ton-
nes. 

Pour ce qui est des tissus 
de soie ( en y incluant les tis-
sus mixtes ) ; le BrCsil en fa-
brique environ 2 millions de 
metres. En 1947 , les importa - 

BRAZIL. - 

Silk Industry has passed 
through a crisis since 1946. 
Silk threads production had rea-
ched in the immcdiate after the 
war its hightest level with 480 
tonnes,this figure is now fallen 
to 120 tonnes. 

As for the silk fabrics (in 
cluding the mixed fabrics)Brazil 
made about 2 millions metres. In 
1947, silk thread imports rose 
to 24.113  Kg and the exports to 
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tions de files de soie s'étaient 
dievds 	24.113 Kg et les ex- 
portations a 14.320 Kg. En 1949 
les importations ne so chi'frent 
plus uta 53 Kg et les exporta-
tions ant pratiquement cessé. 

Pour les tissus de soie,T 
les importations qui av.aient 
dépassé, en 1947, 9.410  Kg , ant 
fldchi a. 2.355  Kg en 1948. En 
1949, elles n'ont plus reprdsen-
té quo 364 Kg et en ±950, elles 
ne figurent sur les statistiques 
quo pour lo chiffre insignifiant 
de 55 Kg. F.n cc- quiconcerne les 
oxportations , elles avaient at-
teint une certaine ampleur en 
1945 et 1946reseativerrent 31.000 
t 14.200 Kg ) rnais en 1948  et 

1949 les statistiques n' en font 
plus mention. 

(Extrait du Bulletin dcs Soles 
et Soieries - n°3. 569 du 31 juil-
let 1951.). 

14.320 Kg.In 1949,irnports amount 
to 53 Kg and the exports 	have 
practically ceased. 

Silk fabric imports that 
had gone beyond 9.410 Kg in 1947 
have fallen to 2 .355 Kg in 1948. 
In 1949,they represent only 3c4} 
and in 1950 they figure on the 
statistics only for the insigni 
fiant figure of 55 Kg.As for the 
exports,they have reached a cer-
tain extensiveness in 1945  and 
1946 ( respectively 31.000 and. 
14.200 Kg) but in 1948 and 1949, 
the statistics do not mntion 
them. 

(Extract and translated from the 
Bulletin ds Soles et Soieries - 
nc3.569 of july 31st 1950. 

--000-- 

CHINE. - 

Nous signalons des nouvel-
les sur la situation du rnarché 
chinois durant le rsois de Sep-
ternbre 1950 , qui sont intéres-
santes du fait de leur raretd 
malgré leur retard a raraItre 
clans notre Revue. 

La production des cocons de 
printenips a dté de 386.000 Pi-
culs ( 23.354.62 Kg ) de cocons 
fraic rou une production de 
soie de 32.000 balles ainsi rd- 
parties 	(Ficul = C K9,473) 

Province de Kiang Sou 
Piculs 116.356,  soient les 30 

Province de Thd Kiang 
Picul 253. 00O,oient les 65,5 % 

Province da Chan Toung et 
de Ngan Hod 	Piculs 16.644, 
soient les 4,3 %. 

La récolte de cocons 1950 a 
étd exceptionnellement bonne 
aussi bien pour la qualité qu 
pour la quantité. On a environ 
90.000 Piculs de cocons seas 

CHINA. - 

We point out rws on the 
situation of the chinese market 
durirg the month of september 
1950  ; they are interesting for 
the reason of their rareness in 
spiteS of their delay to appear 
in our Journal. - 	- 

Spring cocoon production 
has riseu to 386.200 Piculs 
(23.354.662 Kg ) of fresh cocons 
for a silk production of 32.000 
balles which are distributed 
as follows : (Picul = 60 Kg,473) 

Kiang Sou Aera : Piculs 
116.356 representing the 30 % 

Tchd Kiang Aera : Piculs 
253.000 representing the 65,5 %, 

Chan Toung and Ngan Hoer 
Aera : Piculs 16.644 represen-
ting the 4,3 %. 

Cocoon yield of 1950 	has 
been particularly good as well 
for the quality as for the quan-
tity. There are 90.000 Piculs 
or so of fresh cocoons for a 
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pour une production dYeriviron 
20.000 Pels de soie. 

La China Silk Corporation 
est :aintenant 1' orLane stable 
qui .i étenclu son activité a tou-
tes les branches de la Séricicul 
ture 	mii.riers , graines, récol- 
tes de cocons, filature , marché 
do la soie et du tissage, expor-
tation de la soie et des tissus. 
Ainsi presque toutes les opéra-
ti.ons passent par une Idle or- 
ganisatiori ce qui explique 	une 
action de contri- 

La China Silk Corporation 
siege a Shangai et fixe pdriodi-
queroent lies prL: des cocons , de 
la soie et de La main d'oeuvre. 

Los pix des occons de la 
province dc ?ché Kian pour la 
récolte d'autom.ne 1950 furent 
les suivants 
Degré I ...M.P. 751.000 ir picul 

2 	" 	71C. 000 
3 	" 	6' oo 
4 " 4L003 
5 	II 	6j. 3 
6 	" 	584. 00.) 
7 	" 	559,  003 	ti 

Le p:b de Shangal continue 
a tre bloqué e los soles dei-
nées e. l'Europe iioivent tre err.-
barqudes au pore rio Tsingtao ou 
de Tientsin, cc qui cause un re-
tard dans les expeditions rnme 
en consiciérant la rCgularitd des 
departs des sus dits ports pour 
se bombiner aveo le transborde--
ment de Flongicong. 

(Extrait ci raduit du Bolletti-
no di. inI'orrnazioni Seriche d 
l'Ente Nazionale Se:co ciu 18---
tobre 1950) 

silk production of 20.000 pels 
or so. 

La China Silk Corporation 
is now the stable organ which 
has extended its activity to all 
the sericulture branches 	Mul- 
berry trees , seeds , cocoons 
yield , filature , silk and wea- 
ving market , silk and 	fabric 
exports. Thus practically , all 
the operation go through such an 
organization, which accounts for 
its control action. 

China 	Silk 	Corp(_ ration 
seats in Shanga , periodically 
fies cocoons price , silk pri-
ces and labour price. 

Cocoon prices of Tehé Kiang 
aera were as fellows for the au-
tumn yield. 

Grade I J..P. 751.000 a Ipicul 
2 	" 	710 030 	II 

3 	674 000 11  

4 	6z.i. 0CC 
. 5 " 6I.CC0 

6 '  5 000 
7 " 559,000 

The port of ShanEal is 
always blocked, and tiie silks 
which are intended to Europe ha-
ve to be embarked at the port of 
Tsingtao or Tientsin 4 hat lings 
about a delay in the forwardings 
even in considering the sailings 
regularity of perts above men-
honed for combining with the 
transhiprnent of Hong Kong. 

(Extract and translate:'i from the 
Bollettino cli Inforc'.' rionj Seri-
che of the Ente Nazionale Serico 
of October 18th 1950) 

Dve1opperoert do laSCrici-
culture en Chine en 1951.- 

La rdcolto dos cocons dans 
la Chine du Sud-st a été bonne. 
Cette partie est la seconde zone 
de Sdricjculturo de La Ghine La 
récolte de oct -I- c .annCe a 	toint 

SericultureDe.o1oent in 
China. - 

Cocoon yield has been good 
in the South-East China. This 
part is the second sericulture 
zone of China, Th yield of 
this year has reached 5.000.000 
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5.000.000 de Kg de cocons et 
donnerait environ 7.000quintaux 
de soie 'rège; la récolte a dé-
passé de 36 % cello de 1950. 
(Kacashi Flot,, 20 ao0t 1951) 

(Extrait et traduit du Bolletti 
no di Informazioni Seriche de 
l'Ente ?azionale Serico du 18 
septembre 195 - n018) 

--00 0-- 

CONGO 1FTL- 

Production séricicole 1950. 

Le linistère C.es Cob -. 
flies Belges nous signale que la 
productio des cocono frais au 
cours de i'aIinée 1950 s'es-t é-
levee a 5. 566 Kg. 

FRANCE. -  

kg of cocoons and would give 
about 7.000 quintals of raw silk 
the yield has gone 36 % begond 
the one of 1950. 
(Karashi Flat, 20nd august 1951) 

(Extract and translated from the 
Bollettiho di Informazioni Seri-
che of the Ente Nazjonalp Serico 
of september 18th 1951 - n°±8). 

EMOTSTOM 

BELGIUM C0NC0- 

Sericultural Production in 
1950.- 

The Belgium Ministry of Co-
lonies points out that the pro-
duction of fresh cocoons during 
the year 1950  has risen to 59. 566 
Kg. 

FRANCE. - 

Duré 	du travai. sans lTIn Work 	duration 	in the Silk 
dustrie d 	a Soierio en Fransa IndustrIes in France. 

Pour is années ±938, 	1948 For the year 1938, 	±948 and 
et 1949 , 	le nombre de travail- 1949,the number of workers (per- 
leurs 	( 	c:dres et emrboyés, 	ou- rnanent offioials and officials 
vriers et ouvrières)o'- :upésdans workmen and 	workwornen) who 	are 
les diverses 	branches de Uin- employed in 	the different fran- 
dustrie de la soierie,ie nombre ches of the Silk Industries, 	the 
d 1 heures-ouv4.ers effectuCes et number of worker-hours which ha- 
be, durée heiomadajre du trava. ye been effectuated and the wee- 
s'établisscm-t 	ainsi qu'il 	suit kly duration of work, are 	esta- 
(los résultats 	sont fournis en hUshed as follows ( the results 
fin cl'années; 	toutefois les heu are furnished at 	the end of the 
res-ouvrjsr concernent l'année year but the woiker-hours 	onoern 
entière) the whole year)  

T------------- 
1938: 1948 1949 

—t 
Silk Filature: 

2.521 1.325: 1.389...., .Number of workers 
Number of workers houis  

4.600 993 1.030 eITeced(inthousand) 
Weekly duration of work. 

40 	37 	36:: ...................... 

Vlaste Filature 
3..561 4.471 3.71 ....Number of workers 

Numberofworkers hours 
6.396 7.486% 6.265 effectuatnthousand) 

Filature de Soje 
Nombre de travailleurs, 
Nombre d'heures ouvrier 
effectuées(en milliers) 
Durée hebdoaadajre du 
travail................  

Filature de Schapre 
Nombre de travailbeurs. 
Nombre d'heures ouvriar 

eff'ectuCos(en milliera) 

a 
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1938 1948 1949 

urée hebdomadaire du 	 Weekly duration of work 
travail.. ................ 	40 	46 	44......................... 

Maul inage 	 Throwling 
Nombre de travailleurs. 12.162 1.294 t0.584: ......Number of workers 
Nombre dfteures ouvrier 	 Number of worker hours 
effectuées(en milliers) 20,503 tt8.162 6.806 effectuatedhousand). 
Durée hebdomadaire th 	 Weekly duration of work 
travail................ 	40 	46 	40........................ 

o Tissage des soieries 	 Weaving of silk good: 
Nombre de travailleurr, 48.670 4-0.376 4-0.353. ......Number of workers 
Nombre d'heures ovrier 	 Number of worker hours 
cffectuées(en milliers) 93.050 73.715 9.340  effectuated(in theusd) 
urée hebdomadaire du 	 Weekly duration of work 

travail .................. 	. 40 	41 	44 ....................... 

(Extait de 1' Industrie Textile 
de jnvier 1951) 

—o0o--- 

Ltlnstitut Textile deFraicc 
a été inaugur. 

Tous len grands pays ant 
dote leur Industrie Textile de 
centres de recherches techni - 
ques et scientifiques. La crea-
tion de ces organisrnes remonte 
dans certains cas , a plusieurs 
decades. 

Le besojn de telles insti- 
tutions Ctait très grand en Fran-
ce oü l'industrie textile vient 
au deuxième rang des activités 
nationales. Mais avant la deuxié-
me guerre mondiale, ±1 ntsxistait 
en France, cuedeux centres : au 
Consurvatoire Tational des Arts t 
Métiers, en annexe des chaires de 
Filature et de Tissage et Chimie 
Tinotoriale et a Roubaix,aux La- 
boratoires d Analrse et de Re - 
cherches Indutrielles de la han-
bre de Commerce. 

Puis furent ffond4o , après 
1940 , le Centre de Recherches 
la Soie et des Industries Texti-
les a Lyon , Is 0etre de Recher-
ches Textiles de Muihouse , puis  

(Extract and tanslated fm the 
Industrie Textile of january 
1951). 

—0o-- 

The Textile Institute of 
France has been inaugurated.- 

All the great countries 
have given to their 	Textile 
Industry several central of 
technical and scientific resear 
ches. The creation of this or-
ganismo dates back to several 
decades in certain cases. 

The need of such institu-
tions was very great in France 
where the textile industrjrc.i,mes 
to the second rank of national ' 
actiiities. But I  before the 
second world war only two cen-
tres were existing ; in the Na-
tional Museum of Art and Craft 
in a?inexe of Filature , Weaving 
and. Chemistry chairs and to Rwu-
baix to the Analysis and Rese-
ches laboratory of the Chamber 
of Commerce. 

Then, after 1940, the Cen-
tre of Silk Researches and of 
the Textile Industries in Lyon 
and the Centre of Textile Re-
searches in Muihouse were foun- 
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celui de Rouen. Ds leurs debuts 
us furent aides par 1! Office 
Prof?ssionnel'de 11 lnaustrie Tex 
tile et des contacts furnt eta-
bus entre leurs Directeurs de 
labbratoires. Ce sont ces con-
tacts qui rnontrèrent la nécessi-
té dtune unite de vues et dtune 
coordination dans iT action. 

Ce r6le directeur et coor-
dinateur est celui de 1'Institut 
Textile de France crCé •en 194 
sous forme d'établissement pro-
fessicnnel puis transformC en 
Centre Technique Industriel par 
arr8t6 en date du 4 mai 1950, 
conforrnément a la loi du 22 
juillet 1948. C'es.t ce Centre 
Technique qui a été inauguré le 
14 novembre 1950, sous la prési-
dence de M.André Guillant,secré-
taire d'Etat a l'Industrie et au 
Commerce. 

L'allocution dé M. A.Potton 
Président du Conseil d' Adrninis-
tratioh, (Président égalernent de 
l'Association Intérnationale de 
la Soie ) et l'exposé de M. R. 
Delerive, Directeur , ont demon-
tré la nCcessitC d.'entreprendre 
collectivement a l'Cchelon pro-
fessionnel , l'étude des grands 
problèrnes tehniques, et ont ap-
porte, sur l'Institut Textile dc 
France,les pf'Ccisions suivantes: 

L'Institut Textile de Fran-
ce, outre son r6le de direction 
et de oodrdination des Centres 
de Recherches, tant a Paris qu'en 
province, étend son activité aux 
tâches suivantes 

Doumntation. - Ii a été 
créC un Service de Documontaticr 
sa bibliothèque d'accès libre 
rassernble toute la littCrature 
technique ct scientifique tou-
chant de près ou de loin a l'in 
dstrie textile; on pout y trou- 
ver 	los collections de 	140 
rogues françaises et ét±angères, 
20.000 fiches de documentation 
ainsi que plus de 3.000 livros 
rapports et catalogues. 

ded,then the one of Rouen.Irnrne-
diately after their start, they 
were helped by the Professional 
Office of the Textile Industry 
and contacts were established 
between their directors. This 
contacts rhowed the necessityof 
s. unity of view and a coordina-
tion in the action. 

This director and coordina 
tor part is the one of the Tex-
tile Institute of France crea-
ted in 1946, as a professional 
establishment then it was tran 
formed in Industrial Technical 
Centre by decree of the 4th may 
1950 and conformably to the law 
of the 22nd july 1948. It is 
this Technical Centre that has 
been inaugurated on the 14 th 
november 190, under the chair-
manship of M.Andrd Guillant,Se-
cretary of the Industry and Com-
merce. 

The short speech 	f M. A. 
Potton,chairmanship of the boarl 
of directors (equally chairman-
ship of the International Silk 
Association) and the statement 
of M.R.Delerive,have demonstra-
ted the necessity of undertaking 
collectivcly at the professionel 
step the study of great techni- 
cal problems 	and they 	have 
brought the following rroisions 
on the Textile Institute 	of 
France 

The Textile Institute of 
France, besides its 	director 
and coordinator part for the 
Researche Centres as well as in 
Paris as in provinc: 	extends 
its activities to the following 
tasks 

Documentation.- A documen-
tation Serce has been created 
its library is free of access 
and contains all the technical 
and scientific literature which 
touches from close or from afar 
to the textile industry ; 14 0 
french andicrein jcurnals,20. 000 
cards of documentation together 

IV 

4 
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Cornplétant l'action de ce 
Service de Documentation, l'Ins-
titut Textile de France a un 
bull'3tin birnestriel 	oont•enant 
des articles originaux,des noti- 
ceo analytiques sur les articles 
parus d.ans les revues françaises 
et étrangères, ainsi aue sur les 
brevets et livres français et 
étrangers des informations sur 
la Norrnaiisa-tjon. 

Rnfin, un service photogra-
phique peut fournir tout docu- 
nient, article , schema. 	, sous 
forme de photocopies ou de mi-
crofilms. 

Reohe :ches.- L' Institut 
Textile do France a créé a son 
siege un Laboratoire de Physique 
et un Laboratoire de Chimie gui 
complete l'acion des laboratoi-

,res d.écentralisés; ces dernier 
travaillent sur-tout dans le do-
maine de la recherche appliquée 
et celui des enalyses et des con 
trôles,alors que les deux labora 
toires de la rue de la Faisand.e-
ne effectuent des recherches 
sur un pan essentiellement sci-
ent ifique. 

Les Laboratoires de Physi-
que sont dotes de moyens d'inve-
igation très cnodernes,notarnmen-t 

d'un microscope Clectronigue.Ils 
é'tudient en particulier les re-
lations entre la structure inti-
tue de la mnatière textile et ses 
propriCtés, 

Leo Luboratoires de Chimie 
comnprennen-t plusieurs sections 
echerches GCnCrales, Synthèse 

Chimie Physique et Micro-Analyse 
Leurs travaux portent sur la mi-
se au point de nouvelles mnétho-
des d'investigation et leur ap-
plication a i' analyse et a la 
synthèse des textiles. 

I!Iatériel. — Le Seroc du 
MatérIl éie tous les proble-
me's relatifs au materiel utilisé 
dan l'ind.ustrie, tant pour l'a-
méliorer et remédier a ses dé-
fauts gue pour promouvoir de nou 
velles solutions.  

with more than 3.000 boks,reports 
and catalogues can be found in 
this library. 

The Textile Institute of 
France has a bimnestrial bulletin 
whilh crrnpletes the action of this 
Docutlenta-tion Serice and which 
contains original, articles, ana-
lytic notices on the articles pu-
blished in the Thench and foreign 
reviews as well as on the french 
and forelgn diplomas and books and 
informna-ti',n on the Standardizatien  

At last,a photographic Ser- 
vice can supply all dooamentr-
ticles,schemas.., in the form of 
photographic reproduction or mi-. 
crofilmo. 

Researo h. -- The Textile 
Institute of France has c-reated 
in its seat a Physics Laboratory 
and Chemistry Laboratory which 
completes the action of the de-
centralized laboratories ; this 
last laboratories work especial-
ly in the applied research do- 
main and analyses and control 
d.omain,whereas the two laborato-
ries situated in the Faisaniderie 
Street carry out researches on 
an essentially scientific plan. 

Physic Laboratories are e- 
quipped with very modern m.eans cf 
investigation and notatly an elec-
tronic microscope. They particu-
larly study the reations between 
the intimate structure of the 
textile matter and their proper-
ties. 

Chemistry Laboratories in-
clude several sections : General 
Researches, Synthesis, Physical 
Chemistry and Micro-Analysis 
Their works rest on the perfection 
of the new method of investigation 
and their application to the tex-
tile analysis and synthesis. 

Material.- The Material SeL-
ViO6 study all the problems which  
are relative to material utili-
zed in the industry, as well for 
impiving and correcting its lacks 
as for promoting new solutions. 



Normaliset ion. - L' Institut 
Textile dc 'rece est le Bureau 
de Normalisation pour 1' Indus-
trie; travaillant en accord avec 
l'AFNOR et en liaison avec l'ISO 
11 prepare les projets de normes 
en rnatièrcs de terminologie, es-
sais, conr6lcs, article fabri-
qués et matCriel textile. 

Confz.ences.- To 	les deux 
mois, UInstLut TexLle de fran- 
ce clonne , dune la 	de la 
Bib1iothèque une conrence pu- 
biique sur us sujet 	ientificue 
ou technique concernal; i'indus-
trie textile. 

Enseigiment suprieur.- 
L' Ins 	xderance ad- 
met chaque année quelques élèves 
diplôrnés des grandes écoles 
polytechniciens, centraliens ou 
licenciCs is sciences. Un pro - 
gramme dterlseignernent  extreme-
mont intersif, complétC par de 
très nombreuses visites d'usine 
travaux dr laboratoire: et sta-
ges industric14 dCsigne les ingé 
nieurs I.T.F. comme les cadres 
supériours de l'Industrie Texti-
le. 

Corrrnissions techniques. -Lee 
come issions techniques qui cc 
réunissent tous les deux mois et 
plus souvent luqu'il est né-
cessaire, présentent une impor-
tance toute spéoae. Elles sont 
constituCes par los représen-
tants techniques de toutes les 
branches ;'e Pindustrie textile, 
des persounalités techniques et 
scientificues los directeurs 
des labortoires, 

Dc ces contan's entre sa- 
ants , tochniciens et indus - 

trials , érnanent des programmes 
de travau•: dent Ia rCaiisation 
est ccnfée a-ix divers labora-
toires de province ou de Paris 
Cu cant xécutCs au stade indus-
triel. Lee résultats acquis sont 
diffuses par le fulletin. 

Enfin , l'Thstitut Textile 
de France entretliut avec les 
organismes de recherches étran-
gers des reiatior1s permanentes 

Standa;dization, -- Textile 
Institute ci France .s tha Stan-
dardization Office for the indus 
try; it prepares the projects of 
norms in master of terminology 
tests , controls , manufactured 
goods and textile material. 

Lecturs.- Everr two months 
the TextiLs Institute of France 
gi1es a public lecture on a sci-
entific or echnical subject con 
cerning the textile industry in 
the Reading Room. 

Higher Education. - Textile 
Institute of France admits each 
year some students holder of a 
diploma of the greab schools ; 
Ecole Polytechnique,Centrale and 
lioeniate in sciencec.An extre-
mely intensive syllabus is com-
pleted by numerous visits to fac 

or tories,works of labatories and 
industrial probaions, and desi-
gnates the I.T.F. enginees as 
the superior cadres of the Te 
tile Industry. 

Technical Commissions. - The 
technical commissions which meet 
every two months and more often 
when it is necessary, present an 
quite special importance.They are 
constituted by the technical re-
presentatives of all the textile 
industry branches, the technical 
and scientific personalties, la-
boratory directors. 

Programs of works emanate 
from those contacts between sea 
chers,technicians and industrials 
and their realization is comrnit 
ted to the different laboratLrie 
in the the province and in Pari 
or they are executed industrial-
ly. The results obtained are pu-k 
blished in the :ulletin. 

At last, the Textile Insti-
tute of France maintains perma-
nent relations with the forein 
research organisms and their in- 
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clont l'intérPt s'affirme sans 
cesse. 

Nous signalons que la Sta-
tion de Rocherches Séricicoles 
d'Alès , sige de la Commission 
Séricicolo Internationale appor-
te son concours scic-ntifique a 
la Commission des Textiles natu-
rels et a la sous-Commission des 
fibres libériennes. Une telle 
collaboration entre ncs deux or-
ganisations perrnettra de faire 
progresser les travaux sur l'un 
des objectifs essentiels de Ia 
Commission 	la m4canisatiod de 
la Filature. 

(Extrait de l'Ind.ustrie Textile 
p.40, janier 1950 

interest is cnstantly increasing. 

We point out that the Sri-
cultural Research S- ationofAlès, 
seat of the International Son- 
cultural Commission, lends 	its 
scientific help to the Commission 
of nat 	textiles and to the 
sub-commission of liberian fibes 
A such collaboration btreen our 
two organizations will permit to 
better the works on the one of 
the essential objectives of the 
Commission : the mechanization of 
Filature. 

(Extract and translated from the 
Ind.ustrio Textile, o.40, j.arivay-
1951) 

--000-- 

L' 2rpanisation1i 	ravail 
clans l'Industrie de is Soierie.- 

Une mission frsnçaise de 
13 techniciens de le. Soierie 
est allée aux U S.A.p'ur étudier 
les prix do revient, Le develop-
pement des ventes et la rémuna-
ration d.0 travail. 

Au sujet de l'organisation 
du travail , ii faut souligner 
que la Fédération de la Soierie 
a mis sur pied un Service spé - 
cial afin d'étudier les condi-
tions générales des différents 
postes de travail poo:: les di-
vers types de tissage ct de ma-
tends. Des usines pilotes ont 
appliqué les principes d.égagCs 
et des augmentations de producti 

- vite de 1 ord.re  do 50 / Cf o ont etc 
signalées ct mrne clans certains 
cas do 100 	avec des prix de 
main d'oeuvre d.iminués do 40 % 
mais des salaires horaires aug-
tnentés de 25 %. 

Cet effort rnénite d' 2tre 
particulièrement souligné en 
raison des difficultés considé- 
rabies qui se prCsentai.ent d.0 
fait do la faibe importance des 
usines et de l'extrême variété 

The work ormrisation 
Silk Industry.- 

A french mission of 13 silk 
technicians has go to U.S.A. for 
studying the cost price, the sale 
development and the work remune-
ration. 

As to the work organization 
it must be pointed out that the 
Eed.cration de la Soierie set on 
foot a special Service in order 
to study the general conditions 
of different posts of work for 
the different weaving and material 
types. Pilote factories have ap-
plied the principles and a piod.uc 
tivity increase of 50 % has been 
announced and even in certains 
cases of 100 % with the labour 
price decreased of 40 	but 	the 
horary salaries increased of 25% 

This effort inenite t. be pa 
ticularly underlined on account of 
considerable difficulties which 
occurred for the reas-n of the fee 
ble importance of the factory and 
the extreme variety of fabrication 
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des fabrications corn ortant do 
nombreuses operations de trans-
formation. 

Ii est couhaitable q0 cet 
effort réalisé a l'Cahelon indus 
triel final contribue pour une 
part a l'abai,sserner:t du prix de 
revient de la soie , but auquel 
concourrent tous los efforts 
scien-tifiques actuels tar:: dans 
le domaine do la production que 
dans celui de la preaière trans 
format ion.  

including numerous operations 
of transformation. 

It is to be desired bhat 
this effort realized to the in-
dustrial final step contributes 
for a par'to the decrease of 
the silk cost price , a target 
which all the actual scientific 
efforts tend to :ench as well 
in the producion Jorain as in 
the one of ae fin: c 	ransfor- 
mation. 

I1DES. - 

Production do Sole,- 

De rapides progrès ont été 
réalisés au cours des trois der-
nières années dans le Cachernire. 

La production actuelle do 
soie s'élève a 17 5200 lbs. 
(79, 469 Kg) par an.Le nombre des 
mdtiers est passé 	dans le rnême 
temps,de 1.000 h 3.00O. 

Durant l'annéo 1951, le Ca-
chernire importera 100.000 lbs 
(45. 360 Kg) de soie grège du Ja-
poh, d.'une valeur do 35 millions 
de roupies, pour assurer les be-
soins croissants do 11  industrie 
nationale. 

Le Gouverrement se propose 
dimporter 25.000 lbs (l1.340kg 
de graines de vers a soie de 
Chine, du Japon, d'Italie et de 
France. Un plan a etC dressCour 
la plantation d' un million de 
rnriers Le 3ouvernernert prévci 
1 'amelioration quantitative et 
qualitatjte de la p:: udction n-
tionale. Une usine entière,qui a 
etC achetée au Japon,est en voie 
d'installation h Jarnmou. Des ex-
perts japonais sont aendus in-
cessamment.Une autre usine,d'une 
vaeur de 600.000 roupies serai-t 
actuellernent en voie d'expCdi-
tion de France. 

Deux usines gouvernementa-
les, a Srinagar et a Janmou, em-
ploient plus de 6.000 ouvriers 

INDIA. - 

Silk Produc-t -o, - 

Swift pro.ci:s have been 
realized, during tI.e last three 
years in Kashmir. Actual raw 
silk pduction Iios to 175.200  
lbs (79.469 Kg) pr u. The 
number of spirneec kn' passed 
in the some tim 2rn 	1.000t 
3.000. 

During the ar 1951 
Kashrnir will ±un: 	100. 000 
lbs(45.360 Kg)o' r: slk from 
Japan, of a value of 35rn:llions 
of rupies, for ensring the na-
tional increasing needs. 

Government contemplates im 
porting 25. 000 Ib-- 	i.314  0 Kg) 
of silkworm seeds Pnom China 
Japan , Italy and ::r:  eco for a 
value of 500000 rp : A plan 
has been laid. do i 	: 	ie plan 
tation of a million ' mulberry 
trees. The Govern:cn also fo-
resees the qu nti -.-  and qua 
litatjve arneliorati c-. of the 
national prducn. A whole 
factory which has e'n bc"ghtin 
Jatari is in way of irsallation 
in Jammu. Japanese oa:certs are 
expected. unceasinnly. An other 
factory of a value of 600.000 
rupies would be actuelly in way 
of forwarding fr:r. Frence. 

Two i yernmon!, ci factories 
in Srinagar and. JarLno. employ 
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chaque saison. Le bénéfice moyen 
net de chacune de ces ntrepri-
sos a été, pour l'année derniere 
de 4.500.000 roupies. ( Agence 
Henderson). 

( Extrait du Bulletin des Soles 
d't Soieries - C3 571 du 15 Sep-
tembre 1951). 

more than 6.000 workers each sea-
son. The average benefit of each 
entor:prise has been of 4500000 
rupies for the last year. (Agence 
Henderson). 

(Extract and translated, from the 
Bulletin des Soles et Soicrios - 
n0 3. 571 of September 15th 1951). 

e 

La Revue d)Agriculture sub-
tropicale et tropicale n° 163 
( janvier-mars 1951 ) public un 
article relatif a la sdricicultu 
re dens le Cachemire et le Jam-
m ou. 

Cette publication nous ap-
prend qur4 dans 1' Etat du Cache-
mire et du Jammv. le mO,rier est 
Ia propriété de 1' Etat qui cede 
gratuitement la feuilie aux pay-
sans pour l'élevage des vers a 
sole. A chaque agriculteur qui 
élève des vers a sole sont don-
nés des plants varies de rnriers 
Le mürier est •une plant sujette 
au contrôle de 1' Etat et .qui ne 
peut être abattue sans une per-
mission spCciale. Cependant pra-
tiquement,les .müriers sont tail-
lés sans aucune permission étant 
donné qu'aux transgresseurs de 
la loi pris en faute , ii n'st 
pas appliqué une peine très for-
te. 

Tlute ltindustrie séricico 
le , depuis la production de 
plants de mriers jusquT a la 
vente de la soie grège et des 
déchets est monbpolisée par 
l'Etat. Ce monopole, bien qu t une  
forte baisse se soit- aujourd'hui 
produite, est une des principa-
los sources dtargent 

L'élevage du vef a sole est 
une activité privée. Les paysaris 
ont pourtant l'obligation de von 
dre tous les cocons au "Départe- 
rnent de la SCriciculture 	aux 
prix établis par itEtat.  Le tis-
sage de la sole est libre et so 
base sur une industrie de type 
aaiiAr avec des mCtiers très 

primitifs. 

The tropical and sub-tropi.--
cal Agriculture Review n 0163(Janu 
ary-March 1951_L) publishes an ar-
ticle dealing with the sericultu-
re in Kashmir and Jarnrnu. 

By this publication,we learn 
that in Kashmir and Jammu State 
the mulberry tree is the property 
of the State which gives the leaf 
gratuitou&y to the peasants for 
the silkworm rearings. Varied 
plants of mulberry-trees are gi-
ven to each agriculturists who 
rea's the silkworms,. The mulberry 
is a plant liable to the State 
control and icanoe broken down 
only with a special authorizatioi 
However , several mulberry trees 
are broken down practicaJr without 
any auth.rization a no strong pe-
nalty being inflicted. 

All the sericultural indus - 
try, 'from the production of mul-
berry plants to the raw silk and 
waste sales , is monopolized by 
the Dtate. This monopoly is an 
important source of money 	al- 
though a strung decrease is nw 
adays existing. 

Silkworm rearing is a pri-
vate activity. The peasants ho - 
wever must sell the whole of co-
coons to the ttSericulture  Departe-
ment"at 'the price which has been 
established by the State. Silk 
weaving is free and based on an 
industry of domesticated type; it 
is effectuated with very primiti-
ve spinners. 
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(Extrait et traduit du Bolletti-
no di Informazioni 3erich , Ac 
l'Ente Nazionale Serico du ±8 
juillet ±951 - n014) 

(Extract and translated from the 
Bollettino di Informazioni. Son-
che of the Ente Nazionale Serico 
of july 18th 1951 - n014) 

ITALIE. - 

Nouvelles races blanches de 
Vers a sole.- 

La Station Expérimeritale de 
moriculture et de sériciculture 

Piceno annonce quo les 
races signalées par décret minis 
t6riel du 24 juillet 1950 sont 
cellos obtenues par le Dr.Benito 
Ma ri. 

Los races en possession .à 
la Station présentent les carac. 
tères suivants 
Forme du cocon : vanCe d'une ra 
cc a l'autre voir Gazz. Uff.), 
Couleur du cocon : blanc argent, 
Couleur do l'oeuf : gnis sombre, 
gris violet,selon les races, 
Grosseur d.c 1 oeuf : petit chez 
lessphCricjues , moycn chez les 
cintrCs, 

rCsidus normaux, 
DunCe de l'incubation comme 
toutos icc races chinoises, 
Purée de l'Clevage : 26-27 jours 
TepCrature id.Caie 	20-21'C. , 
RCcolte par once : 75-80 Kg pour 
les ciritrés et 0-65 Kg pour les 
sphériques, 
PuretC dans les croicements ------------ 
uniforme, 
RCsultat en pourcentage dans les 
croisemento : 5-95. 
EtnpToi : do 3,20 . 3,50 dans les 
raes pures et dans les zones 
d.'Ascoli, 
Titre : 3,00 - 2,65 dans les ra-
ces cintrécs ; 2,41 - 2,20 dans 
les races sphCriques(cocons pro-
duits dans la region d' Ascoli 
Piceno), 
Longiceurdu fil : pour les races 

8Eo900, pour les ra- 
ces 	sphCniuos 	890-910 , (tou- 
jours pour les cocors provenant 

ITALY. - 

New white races of silk-
worms. - 

Experimental Station of mo-
niculturo and sericulture of As-
coli Piceno announces that the 
races announced by a ministerial 
decree the 24th july 1950 are 
those which babe been obtained 
by Dr. Bonito Man. 

The races which are in pos-
session of the Station present 
the following characters 
Cocoon shape : varies from a ra-
ce to the other (see Gazz.Uff. ), 
Cocoon colour 	Silver white 
Egg colour : Dark grey , violet 
grey, according to th 	races, 
Egg size 	Small with the sphe- 
tics, average with the cintred, 

Percentage of eggs let out 
normal residues, 
Hours incubation: as all the chi 
nese races. 
Rearing duration : 26-27 days, 
Ideal temperature : 20-21°C. 
Yield for an ounce 	75-80 Kg 
for the cintred. and. r0-65 Kg for 
the spherics, 
Pureness in the crossing : uni-
form, 
Results in percentage in the 
crossings g595  
Empio : from 3,20 to 3,50 	in 
the pure breeds Fnd in the Asco-
ii aeras, 
Title : 3,00 - 2,65 in the cin-
tred breods,2,41 - 2,20 in the 
spherics breeds ( cocoons produ-
ced in the Asooli aeras). 

Thread length : 880-900 for the 
cintred breeds, 8902;-900 for the 
spherical breeds (always for the 
cocoons coming from the A'scoii 

e 
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de la region dAscoli. 
Pour les croisemonts offec-

tués jusquti aujourcl'hui les ré-
sul-tats sont les suivents  

aeras). 
For the crcssing.s effectua-

ted so far , the results are as 
follows 

Croisements Emploi 	. Titre Ddvidage 

Crossings Employ Title Winding 

441x280 3,04 3,26 Don - Good 
115x280 3,17 303 
812x115 3,13 3,45 H 

812x280 3,36 3,4 'I  
441x115 3,22 3,51  

Pour s'assurer de la stai-
lité dos races on demande a cot-
te station cUdtudier les carac-
tères principaim jour plusleurs 
annécs. 

(Extrait et tradu 	du Bolletti- 
no di Inormazioni Seriche de 
itEnte Nazionale Se:ioo du 18 
fóvrior 1951) 

in order to ensure the sta-
bility of breeds it is demanded 
to the station to study the main 
characters during several years. 

(Extract and transthated from the 
Bollettino di Informazioni Son-
she of the Ente Nasionale Senico 
of february 18th 1951). 

--o0c-- 	 --o0o-- 

Ventesde graines en 1951.- 

Ii a Ctd vndu au cours de 
la catnpagre séricicole 1951 
203.690 onces de graines de 
vars a sole dont 194.676 en hi-- 
jaune , 5.350  en 	croisement 
blan , 2. 149  en jaune pur et 
1.513 en croisement a femelle 
blEnche. Sun cc chiffre total 
131.802 onoas ont Cté vendios 
clans la VCnCie et 5. 47 dans 
la Lornbardie, 

Seed Sales in1951.- 

Laming the sericultural 
campaign 1951 , 203.690 ounces 
of silkworm seeds hate been sold 
194.696 in biyellw , 5.350  in 
white crossing , 2.149 in pure 
rellow and 1.513 in crossing s 
to white fersale.On the total fi-
gure, 131.802 ounces have been 
sold in \Tenetia and 45.417  in 
Lombardy. 

--cOo--- 

Office Italien de la Sole.- 

Ii a etC constituC , le 13 
juiller 1951, entre las associ-
ations exerçant l'inclustnie du 
tissage cpnsomrnateur de sole 
un Office Italien de la Sole 
aant son sige auprès de 1' ' Of-
fice Italien des Fabricants do 
Soie a Come et cont les bats 
sont les suivants 

Italian Silk Office. - 

It nas been constituted,on 
13th duly 1951, bweon the asso 
ciations exercing the industry 
of weaving consumer of silk , an 
Italian Silk Office having its 
seat near the Italian Office of 
silk manufacturers and. its tar-
gets are as follows 
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Tenir a jour les don-
nécs relatives au fonctionne - 
ment des marches extCricurs et 
nationaux de la soie en main-to 
nant les relations opportunes 
avec les"Enti" et los personnes 
intCrossCes au rnarché de la 
Sole. 

Recucillir tous les élé-
rnents conce nant la production 
la disponibilité , les caracté-
ristiques et les bosoms de 
soie extérieurs et nationüx et 
toutes les informations regar 
dant les dispositions législa-
tives des différents pays en cc 
qui concerne le commerce de la 
Soie et plus spécialernent la 
discipline des échanges interna-
tionaux. 

Entreprendre et condui-
re des traités avec les mar-
charids de soie grège aussi bien 
nationaux qu'internationaax pour 
datisfairo aux beso:ns indiqués 
au fur et a rncsure des demandes. 

ci) Promouvoir des 	etudes 
éventuellcs ontre les adherents 
solon cine conduite commune dans 
l'approvisionnement de la soie. 

e) Cornmuniuer aux 	adhé- 
rents les nouvelles et informa-
-tions rocueillies avec des 11-
lustratcions, des suggestions et 
des conseils. 

L'Office rYa pas un but do 
profits. Des avances Cventuel-
los ci' exercice seront desti-
nées aux"Entiqui travaillent t 

la presentation et a la tutelle 
de l'industrio du tissage de la 
soie. 

(Extrait et traduit de "M Tea-
situra" de juillt 1951-n7). 

To keep posted up the 
data relative to the function- 
fling of foreign and 	national 
silk markets in maintening the 
opportune relations with the 'En-
tiand the persons interested in 
the Silk market. 

To pick up all the ele-
cionts .oncerning the production, 
the disoonibility, the characte-
ristics and foreign and national 
silk needs and all the informa-
tions concerning the legislative 
dispositions of different coun - 
tries as for the silk trade and 
most especially the 	discipline 
of the international exchanges. 

To undertake and conduct 
contracte with the ra'r silk dea-
lers as well national as inter - 
national for satisfying the men-
tioned needs , in succession of 
demands. 

ci) To promote possible stu-
dies between the adhesives accor 
ding to a common conduct in the 
silk supDlies. 

e) To communicate to Ithe a-
ciherents the news and informa-
tions gathered with illustrati - 
ons, suggestions and councils. 

The Office does not have a 
target of profit. Possible ad-
vances of exercise will be in-
tended to the "Entiwhich work to 
the presentation and tutelage of 
the weaving and silk industry. 

(Extract and translated from the 
"La Tessitura" of july 1951-n°7) 

JAPON. - 

Etablissemer.t d'un Dlan a 
longue échéance pour l'accrois-
sement de la production de soie 
aveG comme objectif une produc-
tion de 300.000 balles de grège. 

JAPAN. - 

Long runge plan to increase 
silk production being formulated 
target is 300.000 bales of raw 
silk. 
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Si ion examine la situa- 
ion statistique tie la Soie Gre-

ge an 1950,  on constate que la 
demande a atteint autotal198. 199 
balles contre une off1e tie 151.795 
balles, d'oü une insuffisance tie 
l'offre do 47.404 balles. 

On a pu paflier ce-tte in-
suffisance en écoulant tous les 
stocks détenus par les organis-
roes spécialisés ou mêrne les en-
treprises privées. 

Par ailleurs on se sou-
vient que la poussee ties prix 
s'est accélérée depuis janvier 
1951 , lorsqu'il devint 6viden 4  
quo les disponibilités tie soie 
grège étaient décidétnent insuf 
fisantes , en égard a la demande 

C'est pourquoi 	en vue 
d'une harmonisation do l''iffre 
et dc la demande tie Scie grège 
ii dlagit essentiellernent de re-
constituer les stocks nécessai-
res at tie fournir ties auaritités 
tie soie grège correspondant a 
la demande. 

En.00nsécjuence , les indus-
triels discutent actuellernent 
un plan destine a porter aussi 
rapitiement que possible la pr-
duction tie Sole grège a 300.000 
balles ct lton jette rnaintenant 
les bases tie mesures concretes 
an fonction d'une demande sup-
posée ferme. 

Leo müriers actuellement 
en rapport 	couvrent an 	1951 
164.671 chobu (chobu = 98 ares) 
at l'on estirne que la récolte 
ties cocons corres ondante sera 
tie 23.860.000 Kan ( 90.050 ton-
nes ) , soit seulement 215.900 
balles tie soie grège. 

Ainsi, pour atteindre l'ob-
jectif des 300.000 balles tie 
soie grège , ii faut accroItre 
la récolte tie cocons , tie 10 
millions tie Kan at on cc pout y 
parvenir quo par une extension 
den. surfaces plantCcs en mO-
riers. L' accroissement tie la 
production par ruite tie 1 'exten- 

When we look into the sta-
tistical situation of raw silk 
in 1950 the total demand aggre-
gated some 198.199 bales against 
the visible supply of 150.795 
bales and the shortage of supply 
amounted to 47.404  bales 

This shortage t'as covered 
by the release of entire stocks 
in the hands of the closed ins-
titutions and also out of prova-
te inventories. 

It is well remembered that 
the price boost since January 
1951 had been accelerated when 
it became clear that the supply 
of raw silk to fill the necessa-
ry demand. 

Therefore , it becomes the 
essential factor in stabilizing 
the demand and supply of raw 
silk to fill the necessary in-
ventories and to supply raw silk 
enough to meet the necessary de-
mand. 

From such viewpoint, a plan 
to increase the raw silk prthtc-
tion up to the target of 300.000 
bales at the earliev-,tll possible 
date has been talked of in the 
industry , and the planning of a 
more concrete schedule is now 
being mapidly made based on a 
sond outlook of demand. 

The acreage of the producti 
ye sulberry farms that furnish 
thebasis of cocoon and raw silk 
production in 1951 amcunted 	to 
164.671 !bohobu?  (chobu = approx. 
2,5 acres), and the jxpected co-
coon yield out of the above a-
creage is estimated at 23.880.000 
Kan, which corresponds to merely 
215.900 bales in terms of 	raw 
silk. 

Thusin order to achieve the 
target of 300.000 bales of raw 
silk,it is necessary to increase 
the cocoon output to 10 million 
Kan, and this can only be attai-
ned by the expansion of the pro-
ductive mulberry farm acreage. 
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sion de la sériciculture , assu-
rera la stabilité de l'économio 
rurale, tandis que les filatures 
grace L une efficience aocx'ue 
pourront réduire les frais dOs 
aux temps morts , et diminuer 
ainsi lours prix a la produc-
tion. Enfin , et surtout , ii 
en réultera une plus grande 
harmonic entre l'offre et la do-
rnande do sole grège, c'est—à—cli—
re pour les consommateurs de 
sie grègc, une plus grande sé-
curité clans l'utilisation. On 
pout ospérer ainsi favoriser 
clans une large mesure la demande 
do soie grège. 

Bien entendu , la réalisa-
tion des objectifs définis par 
le plan ci-dessus depend essen-
tiellement de la determination 
que montreront les séricicul-
tours pour accroitront leur pro-
duction do cocons et ils no peu-
vent avoir cette determination 
quo si le prix atteint un nivoau 
suffisant on Cgard ux prix des 
autres produits agricoles ; en 
memo temnps cc prix dolt ftre sta 
bilisC pour une longue période. 

En d'autres tecmes, la réa-
lisation effective du système do 
stabilisation des prix de la 
sole grège constitue la condi-
tion premiere on vue d'assurer 
le succès de tels plans. 

Parallèlemont la demnande do 
sole grège dolt aussi être sta-
bilisée , car les plantations do 
mOriers représentent rour 18s 
séricicultuurs des investisse-
ments a long terme et il est nC-
cessaire qu'ils no ressentent 
aucune apprehension en cc cjui 
concerne l'écoulenent futur do 
leurs produits. C'est pourquoi 
a létranger , les activités do 
propagande doivent Ctre oursui-
vies. 

Le plan envisage s'inspire 
donc des 	considerations ci - 
desous , rriais afin que cc plan 
soit mis a execution et ccordon-
né avec le p1-rn gCnéral suscop- 

The increase of production will 
result in the increased stabili-
ty of rural economy clue to the 
increase of the sericiculturalca 
city,and with this,the filatu-

res will be able to cut the idle 
cost by the increased efficiency 
of operation,and will be able to 
lower the production cost. But 
aboe all others,it will increa-
se the stability of the demand 
and supply of raw silk and,accor 
dingly, increase the security in 
using silk for the ra' silk con-
surners. It is hped that this 
will be a great factor to help 
promote the demand for Silk. 

Of course , the most impor-
tant factor to achieve the tar-
gets scheduled in the above-men-
tioned plan is that the sericul-
tural farmers will be willing to 
raise the cocoon atput,and this 
is only possible when the cocoon 
price is at a reasonable level 
compared with the prices of o-
thor agricultural comnodities and 
at the same time it must be sta-
bilized for a long period. In o-
Lther,words , the materializati-
on of the raw silk price stabi-
lization system is the foremost 
premise of 	the success 	of 
this plan. At the same time, the 
demand for raw silk must be sta-
bilized,i. e,planting of mulberry 
trees is a long term investment 
for the farmers , and therefore 
there should be no apprehension 
for the farmers in selling their 
products in future. For this,the 
promotional activities 	abroad 
must be continued. 

The plan is being scheuled 
from the points of view mentio-
ned above, but in order that the 
present plan is taken up and coer 
dinated into the over-all p1.ia 
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tible d'assurer au Japon une vie 
économiquo indépend.ante , ii oct 
nécessa±re.'dnéaliser tout 
d'abord 105 conditions prélimi-
naires pour 1cc harmonisor en-
suite avec le plan g4n4ral. 

(Extrait du Bulletin do l'Asso - 
ciation Internationale de la 
Soie - nc9, Aoilt 1951). 

--000-- 

Do clifficiles problèmes 
techniques pour arnéliorer los 
qualités do la sole grège sont 
rnaintnant résolus. - 

Par Soichi Shimosakoda,Directeur 
do l'Industrie atakura Co. 

Le prix de la sbie grègo 
qui suivit la hausse verticale 
et graduelle depuis la chute de 
1950 atGeignait is sommet du re-
cord de 300.000 yen par balle 
pour la dernière période de Jan-
vjer 1951 et aboutissait a l'.dta 
blissement pour le pays du prix 
plafond. 

Cette violente fluctuation 
des prix do la sois grège a été 
la maladie chronique et l'obs-
tacle acciclentel de l'industrie 
de la sell grège cur la voie do 
son ddveloppement salutaire. 

Bion plus , cette violente 
fluctuation a porte un coup ru-
de au dévciôppement technique 
de l'industrie do la soie grège. 

En de  autres rnots , on a 
donné la premiere place au pro-
fit commence? , particuliCre - 
mont au profit spCculatif , tan-
dis que leo profits industrials 
ont etC nCgligCs ot on no pout 
pas denier quo los perfection-
rements techniques en dent etC 
ralentis. En d'autres mets , los 
efforts des techniciens n' ont 
pas donnC i'utilitC escomptCc. 

..ais on no peut pas dire 
que , due au profit instable du 
travail , ii y alt eu une accu-
mulation suffisarite do capitaux 
et cola rondit on retour Ic dé-
veloppement technique insuff i- 

for the economic self support of 
Japan, these premises need to be 
solved and adjusted at the same 
time, it is hoped. 

(Extract from the Bulletin of the 
International Silk Association - 
n 09, August 1951). 

Difficult technical pro-
blems now being solvad to impro-
ve the qualities of raw silk.- 

By Soichi Shirnosakoda, Director, 
Katakura Industry Co. 

The Raw Silk price that 
followed the straight forward 
and gradual uptrend since the 
fall of 1950 indicated the re-
cord peak of 300.000 yen perba-
le by the latter part of January 
1951, and resulted in the esta-
blishment of the domestic ceiling 
price. 

TLis wild 	fluctuation of 
raw silk prices has been the 
chronic disease of the raw silk 
industry and proved the stum-
bling block on the way of its 
healthy development. 

Further, this wild fluctu-
ation has dealt a severe blow 
on the technical development of 
the raw silk industry. 

In other words , commercial 
profit, particularly t 	peu— 
lative profit , has been given 
the foremost place while the 
inCustrial profits have been 
neglected, and it cannot denied 
that the tochnicl imjrovethents 
have been slowed down. In other 
words, the efforts of the tech-
nicians have not be given the 
value it worthed. 

But it cannot be denied 
that , due to the unstable busi 
ness profit , there have been 
not sufficient accumulation of 
capital , and that this caused 
in turn the insufficient tachni- 
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sant et retarda naturellement 
les inventions et perfctionne-
ments qui font époque. 

Cependant , du a l'dtonnant 
développement des autres fibres 
chimiques at synthdtiques et 
aux competitions libres 	parmi 
les fibres variéc ainsi qu'. aux 
nécessitds d'améliorer l'effi-
cacité des entreprises , i'm-
dutrie de la soie grège a été 
forcée de se réveiller de son 
inacicn antérieure. 

La politique de la produc-- 
tion japonaise de soie grège 
jugea directement après la 
guerre de premiere importanoe de 
produire rapidement et en grande 
quantité le titre de 13/15 de-
fliers. Ainsi so titre ost devenu 
le plus important at a un cer-
tain moment ii y a cu our le 
marché un débordement de soie au 
titre de 13/15 deniors et jus-
qu'à la premiCre rnoitié de 1950 
son stock se5t ernpilé sur le 
marché. 

Par consequent , lorsque 
nous rCfléchissons a la situa-
tion purnent et sirnplement par 
i'intei'rnédjaire des ClCments 
statistiques, ii apparait ffee.—
tivement quo la technique pour 
produire la plus haute qualitC 
de soie grCge avait Cté amélio-
rée maiz quand on examine la 
question plus a fond il sub-
siste un doute a cc sujet car, 
en effet , si belle soie possCde 
vraiment unc qualité supérleure 
bien équilibrée clans toutes sos 
propriCtés , die devrait conve-
nir au titre. 

C'est un gros sujet a cltu- 
dier pour améliorer clavantage la 
supCriorité inhérente de la soie 
grège at de la faire airisi our-
passer les autres fibres ; Mais 
en cc moment les prohlèmes qui 
font face a l'iridustrio sent les 
Suivants 

i) Hummer los imperfec- 
tions variées-et arnClioror 	la 
valeur de la soie grCge. 

cal development and to natural-
ly r.tard te erooh-making in-
ventions and improvements. 

However, due to the astoun-
ding development in the field 
of other chemical and synthetic 
fibers , and free competitions, 
among various fibers , and also 
clue to the necessities to impro-
ve the efficiency of enterpri-
ses , the raw silk industry have 
been forced to stir up from the 
former idleness. 

The production policy of 
the Japanese raw silk directly 
after the war placed the first 
importance to produce high gra-
de 13/15 silk speedily and in 

ge cjuantity. Thus , as a who 
the grade had become higher and 
at one time there was a flood 
of high grade 13/15 silk on the 
market and until the first half 
of 1950 its stock piled up 	on 
the market. 

Accordingly , when we consi 
der at the situation merely the 
through the satistical figures, 
it looks indeed as if the tech-
nique to yield the higher quali-
ty raw silk had improved. , but 
when we look into the matter 
more closely , there remains a 
doubt whether such silk posse-
ssed a truly superior quality 
well balanced in every proper-
ties as becoming to the grades. 

There remains another pro-
blem whether it was a very easy-
to-handle products from the con-
sumer's standpoint, It is a big 
subject of study to further im-
prove the inherent superiority 
of raw silk and to make it sur-
pass other fibers, but the pro-
blems that are facing at the pro 
sent the industry are the follo-
wing ones 
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Prévenir is jauni.ssement 
de la couleur blanc pur. 

Prévenir sa 	fragilité 
en vieillis::::t. 

4)Sfmplifier ou renclre plus 
faciles les procédds antérieur 
au tissage corarne clans le cas de 
la rayorne ou des fibres synthé-
-tiue. 

5) Installer is 	contr6le 
par les administrations ecienti-
fique. 

Les imperfections mention-
ncles clans le premier point sont 
les problèmes qui doivent rece-
voir une grands consideration 
clans is passé , le présont et 
1 'avenir. 

Quant aux ruptures clans is 
rebobinage , les mnCthodes pour 
l'amnéliorer doivent être recher-
chess clans U amelioration du 
triage de la sole grège par cx-
emple par la methods perfection-
née du ilévidage couramnrnent étu-
diCe ou par is dCviclage en cane 
ou en la transformant. 

Quant 	la c.ohésion,cle teic 
dispositifs sont en ca rnomnt 
sous étude pour manipuier effi-
cacemnent les filaments iorsque 
la rotation est arrtCe. 

En mnme temps, pour couvrir 
les d.Cfau-ts resultant de .la fai 
ble vitesse du dérirlage , des 
etudes sont faites quant a la 
tension et au nombre de 	cr01- 
sements, 

es raes de vors a sole 
sont Ic faceur is plus dominant 
du perlage (effilage des soles) 
et les c-cracteristiques du '-ys 
et la mnCthode de dévidage Uaf - 
fetent en partie. 

Des efforts sont poursuivis 
a rCsent, pour sClectionrier les 
races de vers a sole et un suc-
cès considerable a etC rCalisC 
clans ce domaine. 

Quanc au probièmne42) , des 
données variéss et intCressantes 
ont etC obtenues dens le• labora-
toirorries 11 faudra beaucoup 
de temps pour les 	introduire 
clans les néthodos indusriel1es. 
La memo chose pout Ctre 	di to 
pour le problène 3). 

i) To eliminate the above-
said various faults and to im-
prove the value of raw silk. 

To prevent the yellowing 
of the pure white colour. 

To prevent the fault of 
becoming fragile with age. 

To simplify and make ea-
sier the processes )rior to weathg 
as in the case of rayon or synthetics. 

To install the scientific 
managements control, etc. 

The faults mentioned in 	i) 
are the problems that must be 
raid a great consideration in 
the past, present and future. 

As to the breaks in rewin-
ding, the methods to improve it 
might be sought in the improve 
mont of raw silk sorting e. g. 
improvd skeining method curren-
tly studied or in cone-winding 
or caking. 

As to the cohesion, such de-
vices are currently under study 
to effectively handle the ±.iarnent 
when the rotation is stopped. 

At the same time , to cover 
the faults arising from the slow 
speed in reeling , studies crc 
made as to the tension end 	the 
number of cro3sin, 

Silkworm races are the most 
dominant factor of lousiness, and 
the characteristics of soil and 
the method of reeling afect it 
in part. 

At present, efforts are 'ade 
to select out the silkworm races 
and a considerable success 	has 
beenachieed in this field. 

As to the problem of 2) 
various interesting date have 
been obtained in the laborato-
ries , but it will take further 
time to place them on the indus-
til method. The same can be 
said as to 3). 
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Lea problè;nec du dévidage 
a cone dans le quatrièrne point, 
sont divisés on problmes tech-
nique: et en problèmes politi-
ques tels que les droi-ts de dou 
ane.Laissant d'un cOté les pro-
blèrnes olitiques,les dévideurs 
a cOnes ant fait de considéra- 

'Thies progrès et les rn m 6. thod 
concernant le cOne ant 	aussi 
progressé. 

Si les droits de douane et 
les autres :::o. 'a 	ies 
étaient résolus 	favo:blecnent 
toute 	ces méthodos suoprime- 
raien+ les thfauts du redévida-
ge et ajouteriir..t cia nocnbreux 
avantages auc pro36d5s précé-
dant le tissage uut on amelia-
rant la qualité courantr de 1; 
soie grège. 

Quant au problèrn 	5) , le 
contrOlo de la qualité et le 
T.W.I. qui joua un 'O'e de ore-
mier plan aux Etat-U:xia clurant 
la dernière guer:e rnoncliale 
oat mainteaan employC dans la 
conduite du dCvidago de Is soie 
grègo 

2.. La cont:Ole cia la quali 
té est rriaintenant pratiqué par 
les industries tari6es du Japon 
at la plupait des filatures;une 
certaine firrne est en train de 
faire de gros efforts pour son 
extension. 

Un temps viandra oi les 
ouvriers pourront cor"trOler eux 
mOme leurs lCcultc. par un 
graphicjue at l'CticjuetHe do la 
it qualitC contrOle 	fournira 
une garantie supplmmntai.re  aux 
résultats du teat des Silk Con-
ditionning Houses". 

2, La mCthode de T.WI. ou 
la fortna;ion cbs ouvriers a 
1' intCr±eur cia lustnc. oat un 
gros sujet d'étude du point de 
vuede l'eugnentation ci'i ronde — 
ment 

tJne certaine firme a déjà 
commence L instruiro les moni-
teurs ci les chefs et us s'ont 
en train d'effootuer los expe-
riences cia cette méthode sur 

The problems of cone-winding 
in 4) are divided into the tech-
nical ones and the political ones  
such as the oust or duties, Leaving 
aside the political onEs the cone-
*inders have made a considerable 
progress and the coning method 
too, advanced. 

If the custom duties and a-
thor political proLlems were est-
tied favorably, these packing me-
thod will eliminate the faults in 
rewinding, add many advantages to 
the process prior to weaving and 
will improve the the running qua 
lity of raw silk. 

As to the proMems in 5) 
the quality control and T.W.I 
that played a leading role in 
he United State dur:..ng the last 

World War is no: takeiiup in the 
management of ra.r silk reeling. 

1. The quality ccntrol is now 
taken up by the 1arious indus-
tries in Japan, and amog the f i-
latures, a certain firm is now 
making every efforts to its e-
tens ion. 

Time will come 7hen the wor-
kers themselves can control their 
own products by a char. 	and the 
label of"the 	ontroled quality It 

will furnish a further guarantee 
to the test re'ulis of the Silk 
Conditionning Houses 

2 The method of T.W.I. or the 
training within industry is a big 
subject of study from the view-
point of efficiency increase. 

A certain firm has already 
started to train the trainers and 
leaders and are m1dng the expe-
riments of this moccc1 on the fo-
romans in every mibla, 
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lee coritre-maitres dans chaque Cl 
lature.. 

L'empioi du temps 	effeotif, 
le travail et le matériaux ac-
croltront naturellement la compé- 
tence de la direction , male 	en 
mêrne temps, die sera aussi effi-
cace pour unifier la qualité. 

A cette fin , nous emplole-
rons les machines de dévidage au-
tomatiques gui sont en train de 
se développer tree rapidernent do-
puis deux anS. 

Plusieurs firrnes qui ont ob- 
enu un nombre de succès considé-

rabies par l'expérimentation d'une 
méthode permettant de romarquer 
mécaniquernent la firiesse de la 
dimension du filament effectuent 
toutes les étapes du dévidage ma-
can iquement. 

De plus , it orientationen 
cours indique un accroissement 
dans l'étude des machines complè-
tement automatiques gui perce-
vront les changefants dans le ti 
tre, distribueront les 0000ns et 
ajouteront le fil du cocon , tout 
celà mécaniquement.La Cie KATAKtJ-
RA a installé 150 bassines du der 
flier type et plus de 500 sont mtri 
tenant an train d'tre équipées. 

Par l'utilisation des machi-
nes automatiques , le rendement Efl 

coie par ouvrier filateur augmen-
te plusiours fois et quant a la 
deviation du titre, ii s'amCliore 
en proportions directes avec per-
fections de l'instrument de per-
ception -n éliminant les diffC-
rences des ouvriers individuels. 

La conduite du travail des 
ouvriers filateurs est en train 
actucilement de se transformer en 
un système de dévidae combine 
gui formera un groupe cornprenant 
un nombre adéquat cltouvriers  par 
rapport au dévidage d' autrefois 
gui utilisait un ouvricr dCvidour 
a chaque bassine. 

Ainsi, les differences do la 
gualitC individuelle dues a la 
métode d'autrefois seront élimi- 
nées et les seules 	differences 
gui subsisteront proviendront des 

The offectuve use of time 
labor and materials will natura-
ly increase the efficiency of 
management, but at the same time 
it will be also effective to 
unify the quality. 

In this connection, we will 
take up the automatic reeling 
machine that is being developed 
very rapidly since the year be-
fore last. 

There are some firms that 
have attained a considerable 
degree of success by the experi-
ment of a method tp mechanically 
perceive the fineness of the fi-
lament size as a step to handle 
all the reeling processes by ma-
chine. 

Further , the current trend 
indicate the increase in the stu 
y of the completely automatic 

machines that will perceive the 
changes in size , feed the co-
cOons and add the cocoon thread, 
all mechanically. KATAKURA Co. 
have installed 150 basins of the 
latter type and 500 more are now 
being eguipod. 

By the use of the automatic 
machines , the raw silk outputper 
worker increases 	several ti - 
mes , and as to the size devia-
tion, it will improve in direct 
proportion to the perfection of 
the perception instrument by 
eliminating the differences of 
individual workers. 

The management. of the ree-
ling workers ,..too , is,now tur-
ning to a joint reeling system 
that will form a group by an 
adequate number of workers from 
the former reeling system that 
used one reeling worker on each 
basin. 

Thus, the individual quali-
ty differences due to the former 
method will be eliminated , and 
the only differences that remain 
come from the differences in the 
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differences dans la precision 
mécanique,et par conséquent, la 
plus 	arc1e uniformité pourra 
êtro obtenue. 

Voici 1' opinion exprirnée 
au point de vue consornmateur 
par une manufacture de tissage 
sur la qualité de soie grège 
produite dtaprès les méthodes 
mentionnécs ci-dessus. 

La cohesion est rneilleure 
at par consequent le volume du 
filament est plus petit, 

Le lustre apparalt après 
ia tansformation en tissus. 

La fabrication des tissus 
est eff'ectuée plus exacternent. 

On peut obtenir une unite 
accrue dans le trempage. 

Ega].ité rneilleure, 
Exfoliation dirninuée,con-

venant aux deformations. 
Le brossage a été davanta-

ge mécanisé at les machines corn 
plètarnent automat iques seront un 
sujet de conversaon an 195±. 

Un 1951,les machines a dé-
vidoir atomatique commenceront 
a travailier our l'écheiie corn-
rnerciale et le contr6le de la 
qualitC scientifiqu sera uié 
et développé,et le dve1oepement 
de l'industrie de is soic grège 
en 1951 sera très intCrossant 
au point de vue technique. 

(Extrait et traduit du Silk Di-
gest - n5 - Mars 1951). 

---oOo-- 

Tous les cocons sont négo-
ciés après tests obligatoires 
our les lUalit6s et les stan-
dards de l'Cvaluation sont don-
nes. - 

Jusqu'en 1940 , auand une 
loi fut enfin arrêtée pour or-
donner le test obligatoire des 
cocons, le problèmo de l'évalu-
ation de is qualité des cocons 
an transaction a etC une cause 
de soucis a la fois pour les 
sCriciculteurs , pour les von-
dours , les filateurs et les 
acheteurs de cocons.  

mechanical accuracy , and. there-
fore , roater uniformity can be 
obtained. 

One weaving mill express'ed 
the opinion on the quality of 
raw silk made by the above men-
tioned method from the nsumer's 
standpoint. 

Cohesion is better , 
therefore, the volume of the fi-
lament is smaller.' 

There is lustre when 	it 
is made into fabrics. 

Construction of fabrics is 
more accurate].y made. 

Increased unity in soaking 
can be obtained. 

Evenness is better. 
Exfoliation is' diminished 

nd it is fit for warps. 
Brushing has been further 

mechanized, and the completeau--
torn.atic machines will be a topic 
in 1951. 

In 1951, the automatic ree-
ling machines will begin to 
work on the cmmercial scale and 
also the scientific quality con- 
rol will be studied and deve-

loped , and the development of 
the raw silk industry in 	1951 
will, be very interesting from 
the technical viewpoint. 

(Extract from the Silk Digest - 
n5 - March 1951) 

--o0o-- 

All the cocoons are trans-  
acted after the testing of qua-
litic. Cocoons are subject to 
Mandatory testing by Public Ins-
titutions and Fair Standards of 
evaluat ios are given. 

Until 1940 when a law was 
enacted to order mandatory tes-
ting of cocoons , the problem 
of cocoon quality evaluation in 
transaction had been a cause of 
headches both for sericuitural 
farmers as the sellers and for 
reelors as the buyers of co-
coons. 
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Le prix des coco4s est dé-
terminé individuellement par le 
marché prévalant du prix de la 
sbio grège comme facteur princi 
pal , mais si les qualités des 
cocons no soot pas prises en 
consideration une situation 
critique so fera jour car les 
boos at les rnauvais cocons se-
rant transactCs au nne prix. 

Quant aux filateurs qui 
sont leo acheteurs , c'est pour 
eux une question importante de 
pouvoir.reconnaItre queUe qua-
lité de sole grèga pourront pro 
duire les cocons qu 1 ils cont 
en train d'acheter. En outre 
quad us dCsirent produire une 
certaine qualité de sole grège, 
o'est encore pour aux une ques-
tion importante d'acheter les 
000oris capables de la produire. 

Du paint de vue de l'amC-
lioration de la qualité aussi 
ii est nécessaire de savoir 
qucis diffCrents facturs séri-
cicoles affecteront les quail-
tés dos cocons.  

Afin de rCunir les conch-
tions meritionnCes ci-clessus, ii 
est nCsessaire dtexaminer  les 
cocons at les tests 	doivent 
être effectués par une tiarce 
personne ou par les Institu-
tions Publiques. Avec. cat objet 
an vue, la regulation courante 
des tests sur icc cocons est 
oxCcutée, ci les stations sloc-
cupant de ccc tests se trouvent 
dans chacjue prefecture at pu-
blient le rCsultat des tests de 
tous Us cocons. 

Sur guoi est base l'évaiu-
ation des cocons ? 

Pans le cas des tests sur 
la soie grège, les tests sur la 
clualité at sur le poids condi-
tionné cont efr'ectués. Los tests 
sur la cualitC de la soie grège 
sont bases 6ur des details tis 
quo la Régularité, la PropretC, 
la Netteté , a Deviation du ti 
ire, U titre moyen , les tests 
de TCnacité at d'Elongation et 

visualle,en roger- 
chant superficieliement ; 	nais 

The price of cocoons is 
determined individually by the 
prevailing market price of raw 
silk as a principal factor, but 
if -tkb qualities of cocoons are 
not taken into consideration 
there arise an unfair situathn 
that both good cocoons and bed 
ones will be transacted at the 
same price. 

As to the roelers who are 
the buyers , it is an important 
question of business operation 
to know what quality of raw 
silk can be made by using the 
cocoons they are going to buy. 
again , when they want to produ-
ce certain quality of raw silk, 
it is an important question 
whether they can buy cocoons 
fit to produce it. 

From the view point of qua-
lity improvement , too , it is 
necessary to know various sen 
cultural factorioswill affect 
the qualities of cocoons. 

In order to meet the above 
mentioned conditions , ii is ne-
cessary to test the cocons , and 
the testing must be made by the 
uninterested third prsns or 
the public institutions. With 
this object in view , the cur-
rent Cocoon Testing Regulation 
is being executed; and the pre-
fecural cocoon testing sta-
tions set up in every prefectu-
res, publish the test result of 
all cocoons. 

On what the cocoons evalua-
tion is based.? 

In case of raw silk testing 
quality tests and conditioned 
weight test are made. The quail 
ty tests of raw silk consist of 
such items -is Evenness , Clean-
ness, Neatness, Size Deviation 
Average Size, Tenacity and Elon-
gation Tests and Visual Inspec-
tion on surface lookihg , but in 
case of cocoons , the standards 
must be sought in the evaluation 
within the reeling process. 



dans le cas des cocons , les 
standards doivont Pitre recher-
chs dans i'évaluation des procé 
des de filature. 

Cependarit, les quat 	des 
cocons sont indiquées par les ré 
sutats des trois groupes ma-
jeurs suivants : (i) les quanti-
tés de soie grège contenue dans 
une certaine quantité de cocons, 
(2) la qualité de la soie grège 
provonant de ccc cocons et (3) 
la possibilité ou la facilité de 
dévidage. 

Quant au premier point con-
cernant les quantités de soie 
grège, le pourcentage de la soie 
grège contenue dans icc cocons 
et le pourcentage des cocons 
éliminés ( déchets  ) , us sont 
examines plus spécifiquement. 

Quant au deuxième point 
concernant la qualité de la soie 
grège , la longuour du filament 
dévidabie sans rupture , la pro-
portion dévidable ( qui so tra-
duit par le nombre do cassure), 
la grosseur du fil, l'uniformité 
des cocons qui tient de leur 
forme et de icur taille,i'épai-
seur du fil, la coulour , etc... 
t la netteté sont examines et 
classóc. 

Quant au trosième point 
concernant la possibilité de dé-
viclage, c t ost le poids des fils 
non rornpus qui est examine. 

Comment effectuer les tests 
cur les cocons ? 

Souvent les cocons cant-  dé-
livrés a l'Ctat frais immediate-
ment après avoir Cté rarnassés au 
printetnps par les sériciculteurs 
au commencement ou a la fin de 
l'automne et dans de tels cas 
des échantillons d' essais sonb 
prClevés dans chaque lot délivrC 
Ainsi los Cchanillons roprésen-
tent cheque lot prov3nant d)un 
district sont apportés aux ate-
tions du district s'occupant des 
tests sur les cocons. 

Les cocons filables et les 
déchets d'un Cchantillon 	sont 
séparés et le rosultat est donné 

Therefore, the qualities cf 
cocoons are indicated by the re-
suits of the following three ma 
jar groups : (i) the quantities 
of raw silk contained in a cer-
tain amont of cocoons ; (2) the 
qualities of raw silk reeled 
from the cocoons and (3) reela-
bility or easiness to rel. 

More specifically , as to 
the first item of quantities of 
raw silk, percentage of selected 
out cocoons (waste cocoons ) are 
inspected. As to the 2nd item of 
raw 	silk quality , reelable 
length of raw silk filament wi-
thout break , unwinding ratio, 
(which means the nu-nber of fila-
ment 'breaks), filament size,uni-
formity of cocoons including the 
shapes and sizes of cocons 
thickness of filament layers,co-
lors, etc. , and neatness are 
tested and graded. As to the 3d 
item of reelability,non breaking 
filament weight is inspected. 

How to take the c0000ns 
tin.? 

In many cases , cocoons are 
delivered to the reelero fresh 
after they are harvested by the 
sericultural farmers in spring, 
early fall or late autumn, and 
in such cases , testing samples 
taken out from each lot delive-
red. Thus the samples ropresen-
ting evory lots deliveied from 
a district are brought to the cc 
coon testing station in charge 
of the ujtrict. 

From a sample of cocoons 
reelable cocoons and waste ones 
are divided and the result is 
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par le pourcentage des déchets 
de cocons..En exaininant la par - 
tie des cocons dévidables, on d.d 
trmine Uiiniformitd des cocons. 
Puis en filant a cc moment là 
les 0000ns,ori qbtient los résul-
tats des autres t e s t s do ion-
guour du filament non-rompu , la 
proportion dévidable , ia gros- 

- seur du filament, Is poi 	.0 
filament non rompu et Ia netteté 
La méthod.o du test de netteté 
est la mme que celle du test 
sur la sole grège 

:,léthode de Classification.-
On éval.ue les cocons a 1ai 

de des deu 	classifications de 
degré do clévidage et de degré de 
la qualité soyeuse, a partir des 
données des tests individuels 
ainsi obtenus. 

Le premier 	se 	rattache 
étroitornent a la classification 
de la soie grège et le second 
depend directernent de l'èffica - 
cite dos méthodes de filature. 

Bans le cas du degré de la 
gualité qoyeuse , les résultats 
sur Ia longueur du filament non-
ropu (ccci se rattache étroite-
ment a la Régularité) et sur la 
grosseux' du filament ( ccci ee 
ussi rattaché a la RégularitC 

sous certaines conditions ) sont 
tous deux indiquCs en ourcenta-
go. 

Bases sur ccc pourcentages 
ainsi que sur celui de la notte-
té, les cocons sont classes en 7 
clegrés d'Exceiience et :rades de 
1à6. 

Le degrC de dévidage est di 
visé, cornme indiqué ci-dessus en 

7 degrés par le pois do fila-
ments dévidCs en une houre. Le 
coat des méthocles de filature 
est diminuC chaque fois que le 
pois du filament dCvidC en une 
heure aumente. 

Acheteurs et vendeurs deter 
minent les differences de prix 
devart 9tre fixées aux différen-
ccc au dessus de 2 clegrés , at 
los transactions actuclies sont 

shown by the percentage of se-
lected out cocoons. By inspec-
ting the relable cocoon group 
the uniformity of cocoons are 
determined. Then , by actually 
reeling the cocoons , data for 
other iten.s of non-breaking fi-
lament length, unwinding ratio 
filament size , non-breaking fi-
lament weight, and neatness are 
obtainecLThe method of noat ness 
test is just the same with the 
raw silk testing. 

Method of Classification.- 
From the data of the mdlvi 

dual test items thus obtained 
cocoons are evaluated by the two 
classifications of unwinding 
grade nd grade of silk gulity. 

The first is closely rela-
ted with the, raw silk classifi-
cation and the second is direct-
ly connected.. with the efficiency 
in the reeling process. 

In the case of grade of 
silk quality , rosuits for non-
breaking filament length ( this 
is closely connected wi-th Even - 
ness) and filament size ( inder 
certain conditions, this '  too,is 
closely related to Evenness) are 
both indicated in percentage 
Cocoons are graded , 	ased 	on 
those percentages together with 
pcentage for neatness , to the 
7 grades of Excellent and Grades 
i to . 

Unwinding grade is divided 
into the above-said 7 grades by 
the weight of filament reeled 
per hour. The processing cost 
of reeling is diminished when 
the weight of filament 	reed 
per hour is greater. 

Buyers and sellers determi-
ne thepricO differn'ces to the 
differences of the above 2 gra 
dings , and actual transactions 
are made by adding or deducting 
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effectuées en ajoutant et-en-d-é-
duisant los differences de prig. 

(Extrait et traduit du Silk Di-
gest - n 0 58 - juin 1951) 

the price differences. 

(Ext ract from the Silk Digest of 
June 1951 - n058• ) 

-- o0o -- 

PAKISTAN. - 

On communique de Karachi que 
le Miriistère de l'Ind.ustrie pro-
jette do développer l'industrie 
soyeuse au Punjab. Les appareils 
ont déjà été irnportés au Pa1stan 
et 1 'usine devait fonctionner 
dans les cinq années a venir. 

Dans le but de développer 
los élevages indigènes de vers 
sole, ii a été importé des grai-
ries de France, d'Italie, de Tur-
quie et d'Iran. 

(Exttait et traduit du Bolletti- 
no di Informazioni Seriche 	de 
l'Ente Tazionale Berico du 18 
juillet 1951 - n014) 

PAKISTAL - 
r 
It is communicated from Ka-

rachi the Board of Industry 
plans to develop the silk indus-
try in Punjab. The apparatus al-
ready have been imported and the 
factory would have to work in 
the next five years. 

In order to develop the rn-
digChous rearings of silkworms 
seeds have been imported from 
France, Italy, 'irkey and Iran. 

(Extract and translat.frorn the 
Bollettino di. Informazioni Seri-
che of the Ente Nazionale Serico 
of the July 18th 1951 - nd14) 

U.R. S. S. 

Les sCricicultccurs de l'A-
zoradjan, scion des notes par 
venue.s a l'Ente par 1tOfice Corn 
mercial de l'Ambassad.e.d'Itale 
en U.R.LS. , ont termind ii y a 
dix jours l'exécuticn du plan de 
ramassage des cocons. Los quanti 
tés signalécs clépassent de 	350 
tonnes oelles collectées a la 
même date l'an clernier, Le ron-
dement moyen des cocons a dCpas-
sé de 4 Kg la moyenne normale. 
Das quelques regions le plan a 
été dépassé de 15 a 20 %. 
(Extrait et traduit du Bolletti-
no di Informazioni Soriche du iPr  
juillet 1951 - n 014) 

--o0o-- 

La Sériciculture clans le 
Tadjikistan. - 

Los séricicultours ont tor-
mine le rarnassage des cocons du 
printemps. Los engagements pris 
par los sCricicultours du Tadji-
kistan ont Cté largorn.nt dépas- 

TJ.R. S. S.- 

The sericulturists of Azer-
baidjan , according to the notes 
came to the Ente by the Comrner-
cial Office of the Italy Embasy 
in U.R.S.S., ended the execution 
of the plan of the cocoons ga-
thering ten days ago. The 4uanti 
ties announced go beyond. 350  ton 
nes the ones collected at the 
same date last year. The average 
yield of c000ns hau gone beyond 
4 Kg the normal average. In some 
aeras , the plan has gone beyond 
15 % to 2 %. 

(Extract and translated from the 
Bollettino di Informazioni Seri-
cha of the Ente Nazionale Sorico 
of the July 18th 1951 - nb14 

--000-- 

Sericulture in Tadjikistan. 

The sericulturists have en-
ded the spring gathering of co-
coons.The pledgings taken by the 
sericulturists of Tadjikistan 
have been largely outdone. 
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Le rendernent aximum a été 
obtenu dans la region de Stall-
nabad en atteignant 4812 Kg de 
cocons pour 25 grammes de grai-
nes. ( Sozialisticesckoie Zem-
ledelie t,!). 

(Extrait et trLdurt du Boiletti-
no di Inforrnazioni Seriche d.c 
1' Ente Nazionale Serico du 18 
Septernbre 1951 

HNITNTOM 

Scion i'Agunse Tass,les en-
treprises soviétiques de produc-
tion de soie grège ont ete en 
mesure, par l'adoetion de métho-
des scd.e.ntifiques nouvelles 
d'augrnenter la production de co-
cons cette annCe de plusieurs 
centaines de tonnes par rapport 
a l'année d.ernière. 

Les fermos collectives dITJz 
bek et de Eurcna Tisha utilise-
raient notamrnent de nouvelles 
méthodes de maintien de degré 
d'huniiditC dans los m.agnaneries 
qui donnent d'excelient résul-
tats. Ira sole, blanche , serait 
de très boone qualitC. 

( Extrait du Bulletin des Soies 
et Soicries du icr octobre 1951-
n3.573. ) 

--000--- 

YOTJGOSLAVIEO - 

Prix des cocons frais.- 
La décisiort n2736 , pu-

bliée cur la Gazeta T.Tfficiale 
du 9 mai a Cue comme suit leo 
nouveaux prix "collegati stata- 
ii " () des cocons fPais 	en 
Yougoslavie. 
lère classe Dinar 120 par Kg(X) 
2ème 	It " 	80 	if 

36me 	it 	 it 20 	I 

Ccc prix sont ceux de ra-
massage de 1' entreprise indus 
trielle au moment d'e collecta-
go. 

La clssification des co-
cons solon la qualité ust faite 
scion los dispos icn contenues 
dans l'Ordonnance our la quail-
té des cocons Crabs. 

Maximum yield has been ob-
tained in the aera of Stalinabad 
in reaching 48,2 Kg of cocoons 
for 25 gr of seeds. ("Sozialisti-
cescoie Zemledelie"). 

(Extract and translated from the 
Bollettirto di Informazioni Seri' 
che of the Ente Nazionale Serico 
of September 18th 1951 - f018) 

According to the Agence Pass, 
the soviet enterprises of 	aw 
silk production have been able 
by the adoption of new methods 
to increase the cocoon. produc-
'ion this year of several hun-

dreds of tonnes in comparison with 
the last year. 

The collective farms of Do-
bek and of Hurnia Tisha would uti 
lize nctably now methods for the 
maintenance of dampness degree 
in the silkworm breeding room 
which give excellent results.The 
white silk would be of very good 
quality. 

(Extract and translated, from the 
Bulletin des Soics et Soieries 
of October lot 1951 - n3573) 

--000-- 

YOUGOSLAVIA. - 

Price of fresh cocoons.- 
The decision n023/236,.  Pu - 

bushed on the Gazzeta TJfficiale 
of Tay 9th has fixed the ne 
"collegati statali" (*) of fresh 
cocoons in Yougoslavia. 

1st classe Dinars 120 per Kg (x) 
2nd 	 " 	80 
3 .ed 	II 	 1 	20 

These pricis are those of 
gathering of the industrial en-
terprise during, the collect. 

The c;coon: 	classification 
according to the quality is ef-
fected according to the disposi- 
tion 	contained in the Ordinan 
cc on the fresh cocoon quality. 



(*) Par prix "collegati st.atali" 
on entond selon la trminologie 
locale , los prix établis prr in 
loi et quo le producteur von-
deur doit accepter pour le ra-
massage obligatoire. Dane le 
but de rendre r6mun6rateurs de 
teis prix , le producteur oct 
récompens en recevant en dchan-
go , des bons indus-triéls aveô 
lesquels ii a droit a demander 
los articles dont ii a be coin 
dans son usine ou pour son usa-
ge personnel. 
(x) Pour cc qui concerne los 
vaieurs du dinar , ±1 faut die-
tinguor les prix intérleurs et 
lee prix extérieurs , qui a 11 E-

change officiel s'appliquen-t au 
commerce oxtérieur et qui eta-
blissen-t que 50 dinars = I dol-
lar TJ.S.A.). 

(Extrait et traduit du Bolletti-
no di Informazjonj Seriche dol'En 
te Nazionaie Serico Cu 18 aoOt 
1951 - n16)  

(*) By price "coilogati statali" 
it is understood according to 
the local terminology,the prices 
which are established by 	the 
law and that the producer dealer 
must accept for the obligatory 
gathering. In order to render 
remunerative such. prices , the 
producer is rewarded in reCei-
ving in exchange industrial ti--
ckets with which he has right to 
demand the necessary articles in 
his factory or for his personal 
use. 
(x) As to values of dinar , the 
foreign and domestic prices must 
be distinguished; at the offici-
al exchange they are applied to 
the foreign trade and they esta-
blish that 5 dinars = 1 dollar 
U.S.A. 

(Extract md translated from the 
Boliet.jno di Informazioni Son-
che of the Ente Nczionale Senico 
- august 18th 1951 - n0 16) 

NOUVELLES INTERNATIONALES.., 

Production mondi.ale des fi- 
bres t.xbjIes en 19.- 	- 

Le 'Rayon Organon" de Juin 
1951 publie une note dCtaillée 
de in production de fibres tex-
tiles Cans le rnonde. Do cett.e 
publication nous donnons note de 
quelques parties los plus intd-
ressantes 

En 1950 . ont été produits 
8. 275.000. O do Kg do rayonne, 
coton, lame et sole avec une di 
minu-t ion de 6 % par rapport a 
1949. 

Canine le montre le tableau, 
le coton continue a 3tre in fi - 
bre la plus importan-te du point 
de vue quantitatif, suivi -,.r la 
r.ayonne, in lame et in mole. 

(n millions de kiiogramrnes) 

INTERNATIONAL VIEWS. - 

World production of textile 
fibres in 1950.- 

"Rayon Organon" of June 1951 
publishec a detailed note of the 
fibres production in the world. 
From this publication we give a 
note of some parts the most 
interesting 

8. 275. 000. 000 Kg of rayon 
cotton, wool and silk have been 
prodcd in 1950 with a decrea-
se of 6 % in comparison with 194 

As the table is showing 
the cotton is always the most 
important fibre in the quantita-
five point of view , it is follo-
wed by the rayon , thp wool and 
the silk. (in million of kilogram 
rnes) 
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Année 

Year 

Coton 

Cotton 

Laine 

Wool 
----------------------------------------------------------------------- 

Rayonne 

Rayon 

Sole 

Silk 

Total 

Total 

1946 4. 	71 1. 040 768 15 6. 194 
1947 5.042 1.012 908 16 6.968 
1948 5.925 1. 026 1.114 19 8.084 
1949 6.503 1.053 1. 226 20 8,802 
1950 5.579 1. 09.0 1. 586 20 8275 

- en millièrnes - in thousand.th  - 
1946 705,68 167,90  123,99 2,43 1.000 
1947 723,60 145, 23 128,87 2,30 1.000 
1948 732 9 93 1261 91 137,80 2,36 1.000 

1949 738,80 119,63 139,37 2,20 1.000 
1950 679,79 125,05 191,75 2,41 1.000 

(Extrait et trad.uit du Bolletti-
no di Informazioni Seriche do 
l'Ente Nazionale Serico du 18 
juillet 1951 - ndi4) 

(Extract and transrnated from the 
Boliettino di Informazioni Seri-
che of the Ente Nazionale Serico 
of july 18th 1951 - n014) 

Le IIIOme Congrès Interna-
tional d.c la .Soie qui s'est d6- 
rou15 	Londres du 10 au 15 Sep- 
tembre dernier sous le vocable 
do la "Renaissance do la Soie" 
avait été organisé d'une manière 
ue l'on peut qualifior d.c par-

faite et que se sont plus a fai-
re remarquer au cours des diver-
ses reunions officielles,le Pré-
sident do l'Association Interna-
tionale d.c la Soie , M. Potton 
ainsi quo les presidents des d.C-
légations étrangères et tous los 
congress istes. 

Le Comité organisateiTétait 
d.irigC par M.Good..ale , président 
d.c la Silk and Rayon Users' Asso 
ciation, assisté do MIS. Dummet, 
chairman et Catty, secrétaire. 

L' ensemble des rnanifosta 
tions et des reunions s'est dC-
roulC impeccablement et dans un 
prochain bulletin , nous donne-
rons un compte rondu des dCci-
sions prices par los sections 
intCres.es  a i.a proriuctiori. 

The 111th Intemai anal Silk 
Congress which has taken plar e 
in London from 10th to 15th Sep-
tember 1951 under the vocabie 
ItRenaissance of Silk" have been 
drganizedin perfect manner; the 
chairman of the International 
Silk Association , M. Potton, as 
well as the chairmen of foreign 
delegations and all the congre- 
sists been pleased to point 	it 
out during the different offi-
cial symposiums. 

The organizer Committee was 
directed. by Mr Good.ale ,chairman 
of the Silk and. Rayon Users' As-
sociation,attended. byLfrDummet, 
chairman and. Catty, secretary. 

The whole of manifestations 
and symposimms h.s impeccably 
proceeded and in a next bulletin, 
we shall give a statement of dc- 
cisions taken by the 	sections 
which are interested in the pro-
duct ion. 

--000-- 	 --000-- 
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Reunions Internationa1s.- 	 International Meetings.- 

2-7 Juin 1952 - 376me Congrès An 	2-7 June 1952 - 37th Annual Con- 
nuel de 1 'Institut Te xt±ld (i) Su- 	ference of the Textile Institute 
jet 	'Fibres mixt' Edimbour 	Subject 	"Fibre B1nds" in Edi 
(Angleterre). (1)(cle Manchester) 	burgh (England). 

21-27 Juillet 1952 - Ilèrne Con-. 
grès International do Biochimie. 
a Paris (France). 

Parmi los Sept symposiums pré-
vus,nous signalons particulière-
mont COUX—Ci: Biogénèso des prc-
tdines,Métabolisrne rnicrobien 
Hormones protéiques et hormones 
dérivCes des protéines,et Méca-
nisme d'action des -ntibiotiques.  
Pour toui renseignernorits écrire 
au SecrCtaire Général , le Pro - 
fesseur J. COUFTOIS - 4 , avenue 
de l'Observatojre. Paris (Vlème) 
i95 	96me Congrès Internatio- 
nal do g4n6tic1ue a Bellagio(Ita-
lie). 
1953 - 66tne Congrès Internati.o-
nade Microbiologic a Rorne(Ita-
lie). (Par err cur ii avait été 
men- ionné sur la précéd.ente Re-
vue cornme devant avoir lieu en 
1952). 
4-11 Mai 1952 - 66rne Congrès In-
te:national ds Patho.ogie Compa- 
rCe 	Madrid (Espagne). 

Les themes suivants sont prC-
vus : mycoses, oligoélémnents,se-
nescence,symbioses et insectici-
cbs. 

Ce Congrès présente un inté-
rt important pour la Pathologic 
entornologique et des inver- C - 
brCs si des rapports sur celle - 
ci soñt présentCs. 

21-27 July 1952 - 11th Interna-
tional Congress of Biochemistry 
in Paris (France). 

Iilmnost the Sept 	symposiums 
planned,we point out particular-
ly the following Biogenesis 
of proteins , Microbial metabo-
lism, Proteins hormones and her 
mones derived from proteins and 
mechanism of action of antibio - 
tics. For all information,please 
write to the General Secretary 
Professor J. COURTOIS - 4,avenue 
de l'Observa-toire. Paris (Vlèrne) 
1953 - 9th International Con- 
gress of Genetics in 	Bellagio 
(Italy). 
253 -. 6th International Con-

gress of Microbiology in Rome 
(Italy). (It have been mentioned 
it will take place in 1952 w:. Lh 
mistprint in the last Review.) 

4th-lith May 1952 - 6th Irterna 
tional CongreFs of Compared Pa-
thology in Madrid (Spain). 

The following themes are 
;lanned : mycosis,oligoelements, 
enescence, symbiosis and insec-

ticides. 
This Congress presents an 

important interest for the en-to-
mnologic and invertebrate patholo 
gy suppose reports are presented 
on this one. 

--oOo-- 	 . 	 --oOo--- 
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- 	 REVUE DV VER A SOlE - JOURNAL CF SILKWORM—P.III—Vol.III— 1951 

LE DELOFEfJT, LA L'ITJE T LTALT1FITTAIIT 

,./,qEZ LE VTR A SOlE 

(Expéiences su le nornbe de iepas) 

Pax T.I. LEGAl Jean—Iarie (France) (*) 

Le r6le du noinbre de repas dans le développernent larvaire peut 
tre assez con modéient &tudie sur le Var a sOi , puisque ces repas 

lui sont clistribués , et qu'entre ceux—ci ii ne peut pratiquernent 
pas s'aliaenter de sa propre initiative ( en particulier en raison 
de la dessication rapide de la feuille de rnrier). Depuis longtemps 
des etudes quantitatives sur l'alirnentation ant cherché 	. tenir 
compte du poids de la nourriture ingérée (LAMBERT), mais sans s'in—
téresser spécialernent . la facon dont cette nourriture était frac—
tionnée. C'est en prenant le problèrne de ce point de vue que nous 
avons fait les experiences relatéeo ici. 

Trois lots de Vers a soie, que nous appellerons 2, 4 et 6 pour 
la comrnodité de l'exposé ant reçu respectivement 2 , 4 ou 6 repas 
par jour,UClevage étant rCalisé a la temperature uniforme de 22°C. 

I - DUREE DV DE LOPPE2ENT. (cf. graphiques I et II) 

Le ry-thme de 4 repas semble être ltoptimum a la temperature 
de 22w, puisque la distribution de 6 repas n'apporte pas d'accélC—
ration sensible. Ii est bien evident qu'à la temperature envisagée 
lea processus histophysiologiues ont besoin d'un certain laps de 
temps pour se réaliser et que le rythme de 4 repas correspond a ce 
déroulernent , en cc qui concerne l'éconornie digestive. On 	sait 
d'ailleurs depuis longtemps que la distribution de 6 repas serait 
avantageuse mnis a la temperature de 25°. 

(*) M. LEGAY Jean—Marie, Assistant de 1'Institut National de la Re—
cherche Agronomique , Station de Recherches Séricicoles , 28 - Quai 
Boissier de Sauvages, ALES (Gard.). 

Nurnéro d'inscription au Registre d'arrivée : 177,le 23 Octobre 1951 
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Par cóntre, 	la temperature de 22 , le Ver est très sensible 
a une diminution du nombre 

-
de repas., tout au rnoims dans les trois 

âes, pu3que pour les deux derniers la durde sera la même 
dans les trois lots. 

Nous concluons déjà que la Illèrne mOe sert de limite entre 
deux phases distinctes de la vie du Ver a sole. Ccci est d'ailleurs 
implicitement confirmé par le résultat des experiences de NAGAMORA 
et de BOUNFIOL sur l'infiuence de la nourriture sur le nombre de 
mes, a Savoir 

- la sous-alimentation doit commencer avant la 	IIIème miae 
pour obtenir des quinquernuan-ts en quantité appreciable. 

- la me supplémentaire est une Illèrne müe 'bis. 

Nous n'avons d'ailleurs pas envisage cc point de vue du nombre 
des rnes ( n?utilisant pour les Clevages que les premieres levée 
afin d'accroItre ithomogeneite des lots). 

A la fin de la vie larvaire et au cours des métarriorphoses, les 
effets des différents traitemen-ts semblent faibles , quant a la du-
rée du développement. 

II - CECISSANCE PONDERALE.- (cf. graphisues III P.t Iv). 

De cc point de vue, nous observons un résultat inverse , ce qLt  
est logique. Tout se passe comrne si jdsqu'à la Illèrne rnüe le Ver 
pouvait compenser en partie une faible nourriture journalière par 
une durCe d'alimentation plus prolongéc , cc qui le conduit done a 
des poids moms él'ignés quton no pcuvait 5 y attendre dans 	les 
trois traitemon-ts envisages ( 20 cl"%  d'écart pour un nombre de repas 
variant de 2 a 6). Apres la IllCrne mOo, cette compensation ne pour- 
rait plus se produire 	le dCveloppement a lieu malgré tout 	et 
c'est le poids seul qui en pâtit. Ii en résulte que les chiilles 
du lot 6 ont un poids moyen maximum ( 4,815 g.) plus élevé que 4 
(4,686 g.) et 2 (3,509 g.). 

Enfin,un autre fait a été mis en evidence 	un Ver qui mange 6 
repas mange moms a chaque repas cp'un Ver qui mange 4 ou 2 repas 
dans le mêrne temps. Cette compensation est nette jusqutà la III ème 
mOe puis s'annule dans les deux derniers ages (a la fin de la vie 
ii peut mOme y avoir renversement de la situation). 

En conclusion de ces experiences faites sur it alimen tation  du 
Ver a sole considérde du point de vue strictement quantitatif(l'as-
pect qualitatif correspond a un tout autre problCme) , nous obser-
vons que les consequences pondérales des divers traitements , bien 
que très nettes, sont amoindries par deux sortes de regulation. 

Le plus inéressant IL retenir concerne sans doute la durCe du 
développement. Avant la IIIème mOe, la durée des intermOes est sen-
sible a l'alirnen-ta-tjon •:ivantitative ( cc qui oorrobore et explique 
le résultat de BOUNHIOL a propos des quinquemuants ) ; aprCs cetce 
mOe, le dCveloppement secible fixé de façon beaucoup plus rigide. Le 
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cléterrninisrne des mO.es  n'est donc pas exacternent le même tout au 
long de la vie larvaire.La seule action des hormones de mO.e ne suf—

firait donc pas a l!expliquer.  
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THE DEVELOPMENT, THE MOLT MW THE FOOD 

OF THE SILKWORM. 
(Experiments on the number of meals) 

STJMJjjARY 

The action of the daily meals on the larvary development of 
the silkworm gives the following results when it is studied at a 
constant temperature 

With a number of meals lower to the optimum (4) the time of 
development is longer till the 111th molt nd it is afterwards prac 
tically inchanged;in the first period the silkworm compensates thus 
a feeble food by feeding for a longer period. 

Another compensation has been put in obviousness : a silkworm 
which eats six meals per day eats less at each meal than a worm 
whioh eats 4 or 2 meals. 
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REVUE DU VER A SOlE - JOURNAL OF SILKWORi-T. 111-Vol. III-i951 

HODACGENEISATION DES TES SYMP] OMATOLOGIQUES 

POUR L'ETUDE STATISTIQUE DE LA MALADIE 

DES MORTS-VIVANTS DU B01\TBX MORI. 

Par M. VAGO Constant in (France) (*) 

Lternploi dos méthodos statistiquos pour los recherchos sur 
l'étiologio ct sur la pathogc-nèso do la roaladie des UM.orts vivantstt 

- 	 accontue davantago los consequences dos imprCcisins causant tt do 
confusions dans lo domaine dos " Flaohcrios 	(i, 2, 3, 4, 51  6) at 
ompchant do confrontor at do coroparor los obsorvations do plusiours 
porsonnos. 

En effot, la rnajaritC dos ronscignoroents concornant los divers 
cas do la realadio des Morts-vivants " , sont peu utilisables dans 
itCtudo  do cotto affoction ( renseignerionts fournis par los Clovours 
ou los chorchours, prClvoroonts cytologiquos ot bactCiologiquos of-
fectuCs au cours dos épizootics ). Ccci n'ost pas d, comme on pour-
rait lo croiro, a l'insuffisanco dos descriptions épidCroiologiques , 
mais toujours a l'impossibilitC do comparer los donnCes at los prC—
lèvoroents ontro-ou.x. La description do Uaspoct do l'insocto ne pré-
sente notammont pas la precision indioponsablo pormettant do fixer 
10 dogré do l'évolution do la maladic au moment du prClèverncnt 
ou do l'obsorvation. 

Con constatations treuvont facilomont une explication par lo 
fait quo ltCvolution  do la maladic dos ttMorts_vivantstt (comno d'ail-
lours l'évolution do plusiours typos do Flachorie ) ost oxtrmcmont 
rapido. En offet , un individu no montrant aucun signe do maladic 
pout so trouvor au bout do 24 houros a l'Ctat do cadavro on vole do 
decomposition avancéo. Los changomonts pathologquos sent done ci 
rapidcs quo l'on no pout so baser, sans risquor d)orrour dtintorprC- 

(*) M. VAGO Constantin, Ingéniour-Adjoint do 1'Institut National do 
la Rochorcho Agrononique, Station do Rcchcrchcs SCricicolos, 28 Quai 
Boissier do Sauvagos - ALES (Gard). 

Nunéro d'inscription au Rogistro d'arrivCo : 138, lo 25 Juillct 1951 
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tation, sur des descriptions ne s'accordant pas parfaitement entre—
ohs. 

Ii est donc nécessaire de rendre hocnogène los points de vi'e et 
la façbn de s'exprimer. 

La premiere partie de nos recherohes statistiques. sur cette 
maladie,nous a perm±s de constater que dans la pratique , ii n'est 
pas recomrnandC d'attirer l'attention sur une description de Uévo 
lution de maladie devant servir comrne base de comparaison. Leo des-
criptions sent en offet trop hétérogCnes pour leo exigences des re—
cherches comparatives. Ici , cornrne pour plusieurs problèmes du mêrne 
genre, le seul rnoyen pour atteindre l'homogCnCitC consiste a rag—
menter Uévolution de la maladie en points précis. On peut ensuite 
utiliser ces points pour la description de l'état pathologiquE. 

Nous avoris recherché dans ce but ( sur plusbeurs rnilliers de 
Vers) , dtune part les stades los plus constants de h'évolutiori de 
la maladie, d'autre part leo symptônes extérieurs leo plus caracté—
ristiques de ces stades (syrnpt6mes relevCs au moment oa us sont le 
plus prononcés afin de faci Liter la constatation de leur presence). 

Nous avons dCterminC los sept suivants caractérisés par l'as—
pect et le comportement de la chenille. 

i) chenille vivante a aspect extérieur normal,consistance fer—
rne, élastique , avec mnouvements normnaux mais avec repos très fré—
quents. 

chenille vivante 	aspect extérieur normal,consistance fer— 
me mais peu Clastique , nouvernents très hents mais chenille se d4—
p1 aç ant. 

chenille vivante a aspect extCrieur normal, consitance peu 
ferme , a perdu entiCrement l'ClasticitC , mouvemnents minimes , la 
chenille no peut pas se tenir sur ses pattes. 

chenille au moment de 1A mort : aspect extCrieur normal 
consistance mohle, absence d'élasticitC, compiCtement imnmobile,mêrne 
los reflexes manquent, 

cadavre : ensemble de 1'spect extCrieur normal, au deuxiè—
me quart du corps couleur grisâtre , apparente a travers la peau, 
consistance molle.. 

cadavre 	ensemble dc l'aspect extérieur normal, une partie 
du premier quart, la totalitC du deuxième et une partie du troisi—
ème quart du corps prCsentent une couleur ,ristre apparente a tra—
vers la peau, consistance molle. 

cadavre 	tout le corps a une couleur grisâtre, consistance 
très none (a ce point que tout le corps est entièrenent dCformC) , 
au toucher, la peau se dCchire. 
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Nous ntemployons pas les tests : vomissements, diarrhéee,odeur 
- 	 car nous ntavons pas identifi ceux-ci comrne signes constants. 

Cette échelle a été utilisée pendant deux ans dans nos recher-
ches our la maladie des 'Morts-vivants". Bile nous a permis , non 
seulemerit dtut±liser  les renseignernents et les prlèvements envoyés 
par les Sériciculteurs, mais encore cl'effectuer un très grand nom-
bre de prélèvernents cytologiques et bactériologiques dans les ãé-
lais très courts imposes par le développement extrmement rapide 
des grandes épizooties. Malgré la rapidité de l?évclution de la 
maladie,les observations et les préièvements orit Cté 	parfaitement 
comparabies entre-eux et ant satisfait les recherches par les me - 
thod.es  statistiques. 

Nous attirons ltattention our l'utilité pratique de cette me-
thode dans les essais de separation des divers types de Flacherie 
étant donné que dans celles-ci, le point crucial est la comparaison 
très precise des changemen-ts pathologiques au cours de l'évolution 
des affections. 
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HOMOGENEIZATION OF THE SYMPTOMATOLOGIC TZSTS 

FOR THE STATISTIC STUDY OF THE DEADLIVING" DISEASE 

OF BOMBYX MORI. 

SUMMARY 

- 	 Establishment of a syrnptonatologic scale which permits to pre- 
cise and to identify the stades of the eoiution of thedead-livin' 
disease of Bornbyx man, Use of this scale in the statistic resear- 

- 	 ches concerning the fiacheries. 
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T 12 cisième ?rtio 

DOIiAINE ECONOiiIQUE 
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REVUE DTJ VER A SOlE - JOURNAL OF SI'4K ORM-P. IlIVo1. III1951 

SUCINTO RLAT2 HISTORICA 

DE LA SERICICULTURA .]NT EFJ'KIQA 

Po Sr GONZALEZ IIARIN Felipe (Espaa) (*) 

La exuberante vegeacin del litoral mediterrâneo del suelo 
espaol, debido a la extraordinaria fertilidad de sus tierras bene—
ficiadas por rios caudalosos y por nurnerosos cursos de agua de nts o 
de menos ± ortancia,baRada por un sol radiante de energia que inun—
da de luz y de calor sus frtiles Vegas y gozando de la benignidad 
de un olima suave bajo cuya fluonca se .esarroi1a la as numerosa 
var±acin de cultivos, entre cuyas species se encuen-tran plantas de 
regiones subtropicales,a la par que, escalanclo las alturas elevadas, 
viven aquellas otras propias de zonas que perpetuamente se encuen—
traflcubjertas por la nieve , fué en los tiernros antiguos pals codi 
ciado y objeto de numerosas invasiones por par-be de pueblos coloni 
za.dores y conquistdores, con cuantas vicisitudes nos transmite la 
Hist or Ia. 

Son numerosas las opiniones acerca de cual de estos pueblos 
fué el importador de la industria sedera en Espaa. Cada autor , que 
no siempre podernos considerarlo como investigador, ci come historia—
clor, se rnuestra par-biclarlo por -atribuir el rnêrito de la i!nplantacin 
de éste rico textil a aquella cIv±liacin que le pareciera mâs sun—
ptica , a la que concertu6 corno de mayor valor histrico , por ser 
ms antigua, etc. Los fenicios, los rornanos, los griegos, los godos, 
los arabes, son pueblos que dentro de la época historjca pasaron por 
nuestro suelo. 

(*) Sr.GONZILEZ 	IN Felipe,Ingen±ero Director de la Estacin Seri— 
ccola de Murcia y del Srvicio de Sericicultura - Murcia. 

Numéro d'inscriptjon au Registre darrivée : 200 , le 30 	Septembre 1951. 



Podemos afirmar, sin entrar en aiS discursin que las obssrva-
ciones expuestas, que la mayor parte ic los opiniones sobre ci on-
gen de la cnianza del gusano de seda en Espaa no estân basadas en 
hechos fundamnen-tales aiertos , obedecen mâs 'bien al capnicho que al 
es•tudio !neditado de la hictonia de los pueblos en rclacin con estos 
hechos de onigen sedero. Forma excepoin un trabajo admirablemente 
rneditado y rnetdicarnente razonaclo, que fu6 publicaclo en la revista 
"Ingenionia Textil" con ci titulo "?Quien introdujo la industnia so-
dora en Espaa?" del que fué autor el intoligente Ingeniero do In-
dustnias Textiles, ml ilorado amigo D. ANTONIO MANUZ. A este éstudio 
reQurrjvemos coma gula al sogui.r cIeterminados razonamientos y man-
tenor algunas afirmaciones del presente trabajo. 

Si la simiente de la morora blanca y la gusanos de seda que de 
la hoja de aquelia cc alirnentan , fueron traidas de Oriente en ci 
ao 552 de la era Cristiana par dos monjes de la Orden de San Basi-
ho y regaladas al Emporador Justiniano , hecho admitido par todos 
los historiddores, quedan doscartadas en orden de fechas las hipte-
sis sabre los rornanos (a-0 414 dos ués de Cnisto) y pueblos que les 
precedieron en el dominio de nuostro suelo. 

El Imperio Bizant±ino que domino nuestrascostas 	mediterraneas 
entre los aos 527 a 565 después de Cristo , no es lo probable que 
fuese ci importador de ésta inclustria , pues en los 13 a'os que roe-
dian entre ci 552 y ci 565 no es posibie que hubiese tiernpo para irn-
plantarla en ci Iroperio y transporl- arla al otro extremo del Mediter-
raneo con Ci dorninio do nuestras costas. 

So expuosto no excluye, sin embargo, el heoho de que las sodas 
so conociescn en EspaR'a on las épocas de dothinio de los expresados 
pueblos; indudablernente fueroncausa de importaciones de estos pue-
blostangrandes navegantes y rneclianeros dcl cornercio entre Orionte y 
0cc 1 dent e. 

La hipOtesis goda no tiene otro fundarnonto que la interpreta-
ciOn dada por algunos a lo que so expresa en los cClebres Libros ae 
las Etinologias de San Isidoro, Arzobispo do Sevilla, illustre poll.-
drafo de la EscaWa Visigoda y notable rnusicOgrafo que cornpuso ci 
canto mozrabe que concorvaron (570-636 aWos d. d C. ) los cristia-
nos sometidos a los drabes. 

En detenido anhisis de los mencionados hibnos pone de manifi-
esto ci Ingenlero Sr. MANUZ la ±'o1c. de comprobacin , par parte dc 
aquellos que dc'fienden la hipOtesis goda, de cuanto oxpresa San Isi-
doro en sus Etimologias, que no es pnecisarr1ent que en aquehla época 
s produjese la seda en Espaa, si no que ya manufacturada liegaba a 
nuestro pais oniginania de Sores y de la ida de Ccc. Del estudio de 
estos escritos so deduce trnbien que ci conocirniento que en aquoila 
poca so tonic sabre la pr2ducci6n de la seda era tan limitado , que 

daba motivo para suponer que sus referencias cran solo de oldas. 

Durante la dominaciOn goda so utihizO con gran abundancia ci 
tojido de seda en Espaa, sabre todo aplicado on ha confecciOn de oi-
n drnontos para la Ighesia , alcanzando oxtraordinania irnportancia la 
iridustria del borclado especialmente an Toledo. 
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Descartamos por cuanto hernos expu sto , la h±pôtesis do que 
fuëron los gados los irnportadores do la industria sericicoia en 
nuestro pais , y por si no qu"dase suficieritemente proado téngase 
en cuenta que esta dominacin vino del nor-to de Europa, donde no se 

S 	 conocia dicha industria, la que a través do Espaa y do Ita1ia,pas 
a1'resto del continente europeo. Luego si la Sericicultura no la 
trajeron a Espaa las invasiones primitivas , ni pudo ilegar del 
Norte por ser alli desconocida , tenemos que aceptar , sin lugar a 
duda, que la nica ru-ta do entrada fué por el Sur y precisamnte 
por el Sur ilegaron a Espa'a los arabes. 	 - 

Después do la ba-ttalla del Guadalete (19 do Julio del a 	711) 
un puada do moros triunfantos on la inisma conquestaron facilrnente 
toda Espaa con excepcin de los riscos de Asturias y el pequeWo 
reino do Todmir on Murcia. Ocho siglos dur6 la influencia musuirnana 
en Espana duranto los cuales se marcan tros poriodos caractoristi— 
cos 	El Emirate (711-756) do grandes turbulencias y luchas do los 
invasores entre Si y con las espaolos. El Califato con sode en 
Crdoba (756-1031);  dpoca de relativa tranquilidad y gran esplendor 
con extraordinario predominio do las artes y en las cienc.as.Suce - 
di6 a éste segundo periodo ci do los denominados Reinos de los 
Taifas a'os 1031 a 1492) farmados por peQue'os estados quo sos—
tenian entre si continuas guerras, sin que ella These obstculo pa—
ra que an dentro del ambiente sostenido por estas luchas intesti—
nas , mantuviesen su florecimiento las letras y las artes coma en 
los .rnejores tiempos del Califato. Hacia la mi-tad do éste 111timo pe—
riodo (ao 1235) Mahonied. Alhamar ci Magni±ico transforma la antigua 
Iliberis en ci mnarav-illoso reino de Granada hacienda construir cdi— 
ficaciones tan portentosas como la Alhambra entre etras que 	nh'y 
perduransiendo la adrniracin do espaWoies ,y extranjeros. 

En los dates consiàdos por los geografos y por los historia—
dares arâbigos, principal!nente El Edrisi, Aimokkari, Ebn Aljathib y 
Racis, se hace constar que Aimeria , por sus fbricas do preciosas 
telas labradas, sobrepujaba a todas las regiones de. Qcbidente. 

En ci Poema do Almeria que figura en la Chrnica Adeiphonsi 
Imperaoris ( Alfonso VII ) se hace referenda a los tejidos que se 
elaboraban en la expresada ciudad , especialmente de soda , contan—
dose para ella con 800 teiaros para la fabricacin del liamado 
tiraz ci ms rico de todos destinado a Sultanes y altos personajes, 
mil para las hollas 6 tinicas preciosas y ci magnifico brocado 
otras mil para la tela ilarnada ciciatn; otras tantas para los yes—
tidos georgianos;igual n1snero para los liamnados ±spahanies y eimnis—
ma para los at-tables a antahies y los turbantes y locas do mujer, y 
los damascos para cortinas y turbantes célebres en todo €1 mnundo 
por sus desiumnbradores y alegres maticos segn Almakkari. 

En ci siglo IX son cdlbres los tejid.os do soda de Murcia 	y 
Aimeria seg&n refieren Anastasio ci Bibliotecario y Ash Shakandi 
En ste mismo siglo IX'alcanz5 una gran importancia la exportacin 
do sodas espaolas seg1n refiere ci LiberPontificalis. 
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]Je cuanto antececle so deduce que para que en el siglo IX la in-
dustria del tejido de soda y su exportacin aicanzasen la irnportanca 
anotada era preciso estuviese desarroliada en grande la crianza del 
,gusano de seda y abarcando gran parte del territorio nacional , pues 
fundaaentar esta ind.ustria en la importacin do la maeria prima 
resultaria absurdo en razn del grari volume y poco peso del capuli.. 

Par cuanto dejarnos expuesto, podemos deducir 

i..- Quo la irnportaciôn de la industria sedera en Espaa , fué 
debida a los ?rabes. 

20.- Quo la época de importacin debit ser durante laactua3n 
del Califato de Côrdoba y rns concretarnente hacia la niitad del siglo 
VIII. 

31.- Que la importaciôn debit tenor lugar por las costas de la 
provincia de Almeria de donde debic pasar a las de Mâlaga y Murcia 
para oxtenderse igu.alrnente a Granada notale par su célebre alcaice-
na o mercado morisco do scdas  que todavia se coriserva coma trofeo 
de su florecimoento pretérito seclero,al litoral rnediterrneo y a An-
dalucia Occidental. 

Implantada la sericicuitura en Esp
All  
aa pronto alcanz6 verdadero 

auge a causa de las favorables condiciones do suelo y clima quo en-
contraron ci gusano productor de la seda de una parte y la morera 
cuya hoja le sirve de inico alimente de otra. 

Con la excelente calid.ad do nuestras sedas y contandose con 
h,biles y verdaderos artistas en sus tejedores , so ilegaron a Tea-
lizar tales primores quo las ricas telas de seda tejidas en Zlmeria 
hicieron que su nolTibro so oxtendiese a tod.o ci rnundo entonces cono-
cido, no ya en ci Oriente y ci Mediterranea , a dond.e nuestra marina 
lievata en continua comercia los frutos y pro.uctos do la tierra é 
industriaies, si no en regiones coma Ingiaterra y pueblos del norte 
do Europa,tan apartados do nuestro trato en aquella época, figurando 
la celebridad- do las fabricas do seda do Almeria a principios del si- 
glo XII en la Crni(1e 0tn , Obispo de Frisinga y on los 	Anales 
Anglicos de Rogero do Oveden. 

Dc la Espaa musuirnana paso a la Espaa catOlica la costumbre 
do 	la crianza del 'gusano de seda que ilegO a verse extend-ida par ca- 
si toda la naciOn al amparo do favorables condiciones tanto agrolO-
gicas coma saciales , ilegando a abcanzar ésta producciOn la cifra 
anual de 12.500.000 kilogramos de capuilo viva antés de la invasiOn 
de la pebrina. 

Coma una sucosiva repeticiOn cc transmi.ade padres a hijos la 
costumbre de las prcticas do la crianza del gusano de seda que 
caian on rutina al considerarse cada familia en posesiOn de secrotos 
quo horedaron do sus mayoros sin obed.ecer a fundamento tcnico aiguno. 
El propia sedero, jefe do la familia, al torrninar la rocobecciOn do 
la cosocha, ahogaba ci capullo on ci harro do cocer pan a poT ci va-
por do agua y una vez ilevadas a término las opuraciOnes mâs preci-
sas en las tierras objeto do su cultivo , hilaba sus sodas con la 
ayuda do sus familiares utilizando Un tosco pero ingenioso artefacto 
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guardand.o lts mad.ejas (conchales) cn ci arca de la seda en la e-pera 
del paso de antiguos mercadores arnbulantes con los que establecian 
cambios a base de adquirir de los misrnos articulos para vestir y pa-
ra usos dometicos. 

I

Y como éste empirismo de la antigua industria sedera , con sus 
prcticas viciosas , se sucedia con ligoras variantes tanto en Es- 

'1  pana como en Italia y Francia y en general en toda la Europa sedera, 
se demuestra que en todas ellas la crianza del gusano de seda parte 
del mismo origen , sucediendose en épocas cliversas de unos a otros 
pueblos. 

J'uella industria rural y doméstica en la que acti.vamnente to-
maba parte tpda la famnilia , hubo de ceder paso a las exigencias de 
los mercados de una parte y a las orientaciones seI'aladas por la 
iencia y la experinientacidn de otra; y asi ci torno antiguo , con-

servado hoy tan solo como un recuerdo historico, tuvO necesariamnente 
que sucumbir al uso de las grandés hilaturas rnodernas , con mnaquina-
na mâs perfeccionada que produce hilos de titulos de mayor regula-
ridad y de caracteristicas rns apetecidas por ci consumo de los 
rnismos. LasI'-..ciones del productor sedero quedaron reducidas sola-
monte a la produccin de capullos. 

Cuanclo a rncdia'ics del siglo pasado se desarrollaron con carac-
tones epidmicos, ciertas enfermeclades endrnicas del gusano de seda, 
conocidas con nombres diversos, destruyendo enteramente gr'an rnmero 
de cnianzas on todos los paises sederos de Europa , so hizo preciso 
acudir al campo de la cienc.a en busca de remedios para atajar el 
rnai que amnenazaba con su ombate desolador hacer desaparecer de Euro-
pa ésta industria. 

Y hombres tan emninentes como BONAFOIJX STUDIATI, GASPARIN , TAN-
TONI, CORNALIA , FILIPPI , VITADINI , OSIMIO entre otros sabios , se 
dedicaron con ardor al estudio del origen de estas enfermnedades, Os-

pecialmente al de la atrofia parasitania, correspondiende a CORNALIA 
la gloria de haber determinado do modo preciso y claro el peque'o 
organismno parasito del gusano (corpusculos de CORNALIA) quo lo inva-
de, atrofiandolo y desvaneciendo con ella las osperanzas del Son-
cult or 

La gloria de haber salvado la s'icicultura de los ruinosos 
desastres provocados por las terribles enfermeda.es  epide'thicas hay 
conocidas con los nombres de pebrina y flacidez, estaba reservada al 
genio superior del emir1onte sabio frances de reconocida justa fama 
rnundial PASTEUR , el quo tras pacien-bes y continuos trabajos durante 
cinco aos consecutivos , determin6 las reglas para prevenir las 
crianzas contra ostos peligrosos males, normas que han servido para 
levantar y reconstruir la industria sericicola en todo ci mundo 
encajando en esta forma las diferentes operaciones de la criansa 
dentro del campo do la tecnica y la experimentacin racional quc dan 
mayor segunidad a las cosechas , rendimnientos ma's elevados y mejor 
calidad de los product as. No obst ante procisa todavia corregir muchos 
defectos y desterrar algunos vicios quo an tienen bastante arraigo 
en las famnilias soderas.En estos paises viojos en senicicultura hay 
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que luchar mucho dentro de la técnica para conseguir poco an la pro 
tica , tal as ci arrigo que tiene la rutina entre estas gentes de 
esasa cultura. 

El antlisis microsc3pico de la5rrariposas para conseguir por me—
dio de la seleocin semill.as  sanas y vigorosas y las prcticas raci—
bnales de crianza preronizadas par PASTEUR para alcanzar abund.antes y 
ms seguras cosech.s, ilegaron tarde a nuestro pais, coma on tantos 
otros; extcnsos morc.rales desaparecieron para ledicar srs tierras a 
otros cul-tivos rnis remuneradores y la rnano de obra joven que on otros 
tiempos, dentro del embiente familiar , "e dodic6 a las operacionas 
de la crianza del gusano de soda, encontrc aplicacin an talleres y 
fabricas que utilizan an gran parte proluctos thrivados de estos 
otros cultivos. Asl decayâ consilerablemente la produccin sedera 
en Espa 	, iirnitndose la extensin de ésta a l..s zonas de urcia 
y Orihucia con notable d.isminucin on las dos y a reducidos focos on 
Valencia, Albacete , Adaluca y cuenca del Ebro en Tarragona. La 
cosecha de capullo, durante ci primer cuarto del presente siglo , se 
mantuvo con producciones anuales d.c un millin de kilos, con ligeras 
oscilacionos, aicanzanco su cifra maxima de 1.200.000 kilos an ci 
ao 1925. 

A partir de ests oeriode antes se'aiado , el envilonirniento de 
br precios moivada per la invasin de sd.as  de extratno Oriente y 
el dominio de uria politica econômica mal entandida dentro del ambien 
te industrial, fueron causa de que esta produccin decayera en forma 
alarante en soda Europa y principalmente en Italia,Francia y Espa'a 
hacindose preciso pacer en juego diversos subterfugios encamindos 
a reunir fondos para mantener esta industria dentro de térrninos co—
nmicos con miras al fomento de esta oroduccin. 

Con el fin de divulgar entre lee productores de cpullo y  poner 
en juego las normas que la ciencia thtermina y sanciona la practice., 
encaminadas a dar mets seguridad a las crianzas y conseguir mejor ca—
lidad en ci producto, as1 como para realizar estudios de investiga—
cin y exneri(nentacin relaionados con la Sericicuitura en general, 
se creo en ci ao 1892 la Estacin Sericicola d.c Murcia , Centre de—
pendiente actuabmente del Instituto Nacional de Investigeciones Agro 
nrnicas, que a su yes Is as del inisterio do Aricuitura. 

Dc igual rnanera 1 'nstituto de Fomento de la Produccin de Fi—
bras Textiles, que deoene tarn'oisn del oltado Ministoria , ha creado 
en Bulias (Murcia) en ol ao 1948, una interesarite Estacin de Semi—
llacin , instalada con todos los ad.elantos que la técnicd rnoderna 
aconseja, con los finc propios de un Contro d.c esta naturaleza. 

La legislacin sabre protecciôn sedera , ha silo rnuy copiosa on 
la mayor parte de los raises sederos de Europa , singularmente en 
Italia, Francia y Espe2'a. Las disposiciones mas interesantes dicta—
las en este Mtirno pais son l-s siguientes 

- Real Orden del Ministerio de Fomento ( hey de Agricultura ) de 
3 de Mayo de 1892, creanclo la Estacin Sericicola de T rUrCe. 

- Lay de 4 de Marzo 1915, denorninada de Irotoccin a la Inlustria 
Sedera, confiando al Missterio de Fomento (actual de Agricultura)el 
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cumplirnionto de la tnisrna. 
- Real Decreto del Ministerio de Fornento (Agricultura) , de 7 de 

Mayo de 1915,  aprobando ci Reglamento de aplicacin de la Ley ante 
nor. 

- Real Decreto Ley de la Presidencia del Gobierno , de 11 de Octu 
bre 1926, creando la Cornisaria de la Seda. 

- Real Orden d.c la Presidencia del Dobierno de 30 de Marzo de 
1927, aprobando el Reglamento para ci fuDci.onarniento de la Comisania 
de la Soda. 

- Real Decreto Ley de la Presidencia del Consejo de Ministros, de 
18 de Abril de 1929,  creanso el Cbmité Sedero Central. 

- Orden del Ministerio de Economla Nacional ( hoy Agricultura) 
aprobando ci Reglamento porgue ha de regirse la nueva orgathzacin 
sedera. 

- Decreto del inisterio de Agricultura de 16 de Mayo de 1934 cre 
ando el Fo2'.ento de la Senicicultura Nacional. 

- Decreto del Ministerio de Agricultura de 10 de-  Mayo de 1935 
aprobando ci Reglamento del Fornento de la SericiculturaNacional. 

- Ley de 29 Marzo de 1941 , incluyendo la produccin sedera one]. 
Instituto de Forneto de la Prod.uccin de Fibras Textiles. 

- Orden del Ministerio de Agricultura de 5 de Dicienibre de 1942 
aprobando ol Reglamento de Instituto de Fomento de la Prod.ucci5n de 
Fibras Textiles. 

- Decreto del Ministerio de Ag±icultura de 14 de Junio cle 1946 
por ci quo se dic tan norrnas para ci fornento de la S;ricicultura. 

Por ci Decreto do.. 14 de Runio de 1946  Mtimanente anotado , Se 
establecen an Espa'a, una zona d.enorninad.a de plena produccio'n y cm—
cc de fomento. 

La zona de plena prod.ucci.3h comprende las provincias de Murcia, 
Albacete y partd.e la de Alicante linclante con la de Murcia hasta la 
Capital. Esta zona queda bajo la iutela direóta del Servicio de So—
ricicultura. 

Las cinco zonas de fornento , que estân ad.judicadas a empresas 
conceSionariaS, so agru.pan en. la  forma siguiente 

Zona Ia.— Provincias de Alrnerla, Granada, M.laga y  Jaén. 
Zona 2a.— Provincias de Valencia, Castelln, Baleares y porcin 

norte de la de Alicante en su lite con la de Valencia. 
Zona 3a.— Provincias de Tarragona , Teruel , Zaragoza, Huesca y 

Lérid.a. 
Zone 4a.— Provincias de Sevilla, Crdoba, Ctd.iz, Huelva y Bada— 

j Os. 

Zone 5a.— Provincias de Madrid, Toledo, Avila y Cceres. 

I 
El recta del ternitorio naconal en la Peninsula, Islas Canaraas 

y Marruescos, qued.a ad.scrito a ii zona de plena prod.uccin. 

En la aplicacin de esta riuova legislaciJrn sedera, las ernprcsas 
concesionarias contraen, por escritura pblica, ante ci Instituto de 
Forne.nto de la Producoic'rn de Fibras Textiles , Organismo depend.iente 
del Ministerio de Agricultura, ci comprorniso de fornentar por su cu—
enta la sericicultura an la zona quo so los concede , realizand.o con 
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sus fonclos propios la labor ms conveniante a este fin. Se Se—

'a1an ritmos de produccin anual on cuantia variable, seguri las zo—

nas, ritrnos que Sc olevan de uno en afro afi'o aspirndose a que para 
ci ao 1960 la produccin nacional de capullo se eleve a 1.200.000 
kilograrnos. En el a'o 1950 la cosecha ha sido de 520.000 kilogramos 

Coma remuneracin a las empresas concesionariaS por la labor 
que realizan, se les concede un cupo de libre disposicin sabre ci 
capullo que producen sus zonas respecti.vas, pudiendo alcanzar hasta 

la totalid.ad  de la cosecha. Tambien se las conceden otros auxilios 
de carctor conmico on diferentes aspectos. 

En la zona de piena produccin, ci Instituto de Fornent.o de la 
Froduccin de Fibras Textiles, adquiere, por rnedio del Servicio de 
Sericicuitura , la total cosecha de capullo pagândola a un precia 
rernunerador que se aeala cada ano para todas las zonas , y una vez 
ahogados, secaclos y ciassificados estos capullos , los entrega para 
su hilado a las hilaturas colaborad-oras abon?rndoles por esta fun—
cin una cuantla que cubre los gastos realizados rns wi beneficio. 
La seda obtenida es distribuida por ci Sector Seda del Sindicato 
Nacional Textile entre los consumid-ores on sus diferentes aplicacio—
nes. El procio es fijado a base del tipo extra tliulo 13/15 tenien—
do an cuenta los gastos realizados (compra y preparaciôn del capul—
lo mâs la rernuneracin por el hilado ) incrementados en una cuota 
pard atencier a los trabajos del Servcio de Sericicuitura , descon—
tñdose del total ci valor dc los desperdicios de la hilatura. 

Tal es ci estada actual de la Sericicultura an Espa y las 
normas que la legislacin vigente seala encaminadas al fomento de 
esta fibra tex-til. Con ligeras variantes, los problamas que Se pre—

sentan en Espaa para ci desarrollo de la Sericicultura,san identi—
cos a los que se ofrecen an las dems naciones -uropeas .productores 
de seda. Asi qued6 de rnanifiesto an las conciusiones aprobad.as  on 
ci VII Congreso Sericicola Intemnacional celebrado en Aiès(Francia) 
on ci mes de Junio del a'o 1948 , seaindose la conveniencia de 
realizar una accin conjunta todas les naciones interesadas por 
este textil para la rns rpida y aficaz defensa dcl mismo, prestn—
dose mutua ayuda y colaboracin para ci estdio de probiernas tanto 
de orden cientfico coma econmico -que directamente afectan a la 
sericiculturä mundial, asi como para ci intercambio do pioductos en 
tre los diferentes Centros de specia1izacin. La "Revue du Var a 
Soie", 6rgano de la Comiin Pemmanente de los Ccngresos Sericico—
las Intemnacionales estâ ilmada a servir de elernento coord.inador y 
de estracha relaci'n entre los diversos Centros de especializacin 
sericiccias del Mundo. 
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R E S U M E 

EXPOSE HISTORIQUE SUCCINtT 
DR LA SERICICULTURE EN ESPAGNE. 

Après quelqus considerations cur les conditions favorables qui 
existent en Espagne pour le dCveloppeniet do la tnoriculture et de la 
sériciculture, l'Auteu' rechorche i'origine de celle—ci dane ce pays. 
Ii en déduit que l'importation de l'industrie séricicole est clue aux 
Arabes, que l'éoque cl'importation doit so situer pendant le Califat 
de Cordouc (756-1031) et plus précisCment vers la rnoi-té du VIIIème 
siècle; que celle—ci a dü avoir lieu par les côtes de la 	Province 
d'Alméria pour passer ensuite par cellos de Lurcie et enfin Grenade 
et 1'Andalousie. 

Au IXème siècle les soics d.'Espagne sont célèbres (Murcie—Almé—
na) et exportées clans le Monde. 

La production de cocons frais de l'Espagne musulmane a l'Espa - 
gne catholique a oscillé autour de 12. 500. 000 Kg. Durant le premier 
quart du present icle , elle ne cc mairitenait plus qutà 1.000.000 
de Kg avec un maximum do 1.200.000 de Kg en 1925 . Rile était en 
1950 de 520. 000 Kg. 

A pantir de cette période; la conurrenoe des soies d' Extrme—
Orient, une politique économique mal comprise du milieu industniel 
une routine difficile a déraciner clans les procédés d'dlevago 	des 
familles sérioicoies, ni accru la déoaderice croissante de la séni—
ciculture. 

Puis l'Auteur cionne les différentos dispositions ldgislatives, 
prices pour organiser, soutenir et relever la sériciculture en Espa—
gne, ainsi que son orga:-iisation territoriale et économique actuelle. 

Enfin , ±1 conclut en rappelant le rnanifeste contenu dans les 
conclusions approuves ar le VIiLèrne Congrès Sénicicole Internatio-
nal tenu a Ales (France) on Juiri 1948 oa ii est mrqué l'opportunité 
do réaliser un acte conjoint entre ics Nations Séricicoles sur le 
plan scientifique , tcchnique et économique et relève également le 
role de la "Revue du Ver a soie" comrne instrument do cooperation et 
de liaison pour mettre en oouvre ces desseins. 
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- 	 REVISE DTJ VER A SOlE - JOURNAL OF SILKNORM-T. Ill-Vol. 111-1951 

I - ANALYSES 

ALLEGRET (P.) - Influence de la retention expérimentale de la sole 
sur la metamorphose de Bombyx mon. 
C.R. Acaci. Sc. t. 232, p.268-70, séance du 15 janvier 1951. 

Dans le but de préiser 1' importance de l'intoxlcation 
provoquée par la retention de la sole et dten  étudier le méca-
nismne 11 4u-tour a repris sur Bombyx marl les experiences d'ob-
turation de la filière a l'aide de lClectro-cautère. 

Los essais effeetués après la période d'alimentation nor-
male , c'est-à-dire a divers stades après la montée , rnontrent 
la n6cessitg pour Bombyx marl du rejet de la sole pour l'accom-
plissement de la metamorphose. Si les glandes son-b incapables 
de retirer du milieu les substances qu' elles élimninent norma-
lement , ces déchets peuvent salt contrarier les rriécanismee 
hormonaux , salt causer uric intoxication brutale. Si la müe 
nymphale se produi-t , la survie de la nymphe et l'écloslon de 
l'imago ne semblent possibles que lorsque la quantité de dé-
chets protiiques ainsi libérée est suffisamment faible pour 
être élimninée par les organes excréteurs normaux de la nymphe. 

LEGAY (J.M.) 

LEGAY (J.M.) et PASCAL (M.) - Be l'effet do groupe chez le Ver a 
soie. 
C.R. Acad. Sr., t.233, p.445-47, séance du 30 juillet 1951. 

Dans la pratique sCricicole, les Vers a sole ne son-b éle-
yes que par tres grand nombre d'individus a la fob. Aussi é-
tait-il intéressant de préciser dans queue mesure on retrou-
vait dans leur comportement le jeu d'un off et de groupe. 

Les Auteurs on-b effectué deux series d'essals différents 
- d'une part, des lots de 10 vers Cloves sur des sui 

faces très différentes, 
- d'autre part, des lots de 1, 10 et 250 vers (c'est 

a-dire des nombres de vers très différents) élevés sur des smz—
faces minima. 

On peut conclure de ceo essals quun ffet de groupe,corn-
pris au sens de OPASSE, existe ches le Ver L sole ; 11 est 
cep-endant asses peu manqué et surtout ne sefait sentir qu'à 
partir de la IVèrne müe ( action sur la roissance pondérale 
sur la fCcondité, pratiquernent pas sun la durée du cycle). 

CerésuLtat inciterait done, du point de vue prabi•ue , 
rCduirel' espacement a condition toutefois do s'arrêter àue 
certaine lirnite , constituan-t un optimum , au delà duquel les 
inconvénients d'ordre alimentaire et pathologique d.us a une 
trop grande promiscuité annuleraient les consequences heureu-
ses de l'effet de groupe. 

LEGAY (J.M.) 



- 212 - 

TONDU (p.) - Le probleme séricicole rnondial et 1' Union Française - 
Inclustrie Texti]i , 686rne année - n0 772 , mars 1951 , p. 110-14. 
Bibliothue ALE. 

L'Auteur siri.1e tout cit abord l t évolution de la production 
.frnçaise ainsi que celle dt0utre-Mer dont ii donne le detail 
des importations et exportations jusque vers 1938. Nous repro-
cluisons ci-dessous le tableau de la production. 

Ensuite ii donne des indications sur les pays exportateurs 
de sole vers la France, Lrande transformatrice de cette matière 
premiere et enfin, rejoignant les preoccupations que nous avons 
sur le inême suje-t, ii pane longueuient des possi'oilités sCnici-
coles de la France d'Outre-Mer. Ii souligne notarnrnent la proba-
bilité de pratiquer la SCniciculcure toute l'année et par cons'i.-
quent d' augmenter ainsi considCra'blement la rentabilité de 
1'acivit4 séricicole et la certitude également d.tobtenir dans 
le cadre d'une organisation scientifique et rationnelle , des 
rndements comparables a ceux obtenus dans la Métropole. Tels 
sont sur le plan technique les deux grands avantages qu'offre 
la Sériciculture dans les divers pays de 1'Union Française. 

Ii analyse longuiement sur cc mme sujet les facteurs écono-
miques et technologiques, en particulier le climat et ii donne 
des renseignements int6ressants sur 1' Indochine , UAfrique du 
Nord et les territoires de 1'A,E.F. et de l'A.C.F. ainsi que de 
Madagascar. 

Nous tons particulièrernent a souligner cet intCrêt d'ex-
tension de la SCriciculture dans ltUnion Française que flOU 
.r8nons t'Ce scx-.on 	depuis cinq ans car les 	possibilités 
existent conme ii a Cté également sinalé dans cette Revue (no-
tes de M. LAUDANSKI). L'avenir permettra de r61isr ces posi-
bilités latentes et dtobtenir ainsi une augmentation de la pro-
duction des cocons. 

SCHENK (A.) 

Rendement en Kg. 	de 
Production de cocons cocons par hectogram- 

frais. mes de graines mises 
en incubation. 

SYRIE ............ t. 1.505 t. 122,3 156 
INDOCHINE 5.200 t. 3.000 t. --- 100 
dont: 

Cochinchine 428 env. 	133,3 120 
Tonkin ......... 

.3.004 

3.632 it 	120 
960 IT 	42,7 
180 

Annam..........
Carnbod.ge  ....... 

4 t. MADAGASCkR........ 
ALGERIE........... 4 t. 8897 

* 
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